B B ciTITI ACESTE INSTRUCTIUNI CU ATENTIE $1 PASTRATI-LE

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Orteza pentru genunchi din material Aer-0S cu atele articulate policentrice de control F-E

DECLARATIE DE CONFORMITATE

in calitate de producator, ORTHOSERVICE AG declara pe propria sa raspundere ci acest dispozitiv medical este de
clasa | si a fost fabricat conform cerintelor Regulamentului UE2017/745 (MDR). Aceste instructiuni au fost intocmite
in aplicarea Regulamentului de mai sus mentionat. Acestea sunt menite sa asigure utilizarea adecvata si in siguranta
a dispozitivului medical.

MARCI ALE MATERIALELOR
Velcro® este o marcd inregistrata a Velcro Industries B.V.

PRECAUTII DE UTILIZARE

Se recomanda ca presiunile exercitate de aparat sa nu actioneze asupra partilor corpului care prezinta rani, umflaturi
sau tumefactii. Este indicat sa nu strangeti excesiv produsul pentru a nu genera zone de presiune locald excesiva sau
compresie a nervilor si/sau a vaselor de sange subiacente. Este recomandabil purtati o imbrécaminte, evitand contactul
direct cu pielea. Dacé aveti indoieli despre aplicabilitatea obiectului, consultati un medic, kinetoterapeut sau tehnician
ortoped. Cititi cu atentie compozitia produsului de pe eticheta interioard; NU utilizati produsul in caz de intoleranté sau
alergie la una sau mai multe dintre comp le sale. Ser da sd nu purtati dispozitivul in apropierea flacari
deschise sau campuri electromagnetice puternice. Nu aplicati in contact direct cu rani deschise

AVERTIZARI

Este indicat ca produsul, conceput pentru indicatiile specifice enumerate mai jos, sa fie prescris de un medic sau
kinetoterapeut si aplicat de un tehnician ortoped, in conformitate cu nevoile individuale. Pentru a-i asigura eficacitatea,
tolerabilitatea si functionarea corectd, este necesar ca aplicatia sa fie efectuate cu cea mai mare grija. Nu modificati
niciodata reglarea facuta de medic/kinetoterapeut/tehnician ortoped. Responsabilitatea producatorului inceteaza
in cazul utilizérii sau potrivire nepotrivita. Orteza este realizatd pentru a fi utilizata de un singur pacient; altfel
producatorul isi declina orice responsabilitate, in baza prevederilor regulamentului pentru dispozitivele medicale.

La persoanele hipersensibile, contactul direct cu pielea poate provoca roseatd sau iritatie. In caz de aparitie a durerii,
umflarii,tumefactii sau orice alté reactie anormald, contactati imediat medicul dumneavoastra si, in cazuri deosebit
de grave, raportati acest fapt producétorului si autoritétii competente a propriului tau stat. Eficacitatea ortopedicd a
produsului este garantatd numai cu utilizarea tuturor componentelor.

SORTIMENT/DIMENSIUNI

Cod REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
A téia XS S M L XL XXL
f,';cé'gfs‘:{;'r‘;‘c';‘,ﬁr‘:fﬁ: S ayz0 aous as/s2 5uS8 Se/66 66/75
Lungime cm
GenuFIT 25/25A/29/29A H & W & & &
Lungime cm
GenuFIT 27/27A/30/30A ‘” i <l <l & &
Culoare neagra

Ambidextru

INTRETINERE

2 Nuinalbiti X Curatarea chimica nu este permisa

S Nu calcati B Nu uscati cu masina

W& Instructiuni de spalare:se spald manual pana la 30°C cu sdpun neutru, se lasd sa se usuce departe de surse de caldurd
La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa eliminati produsul in conformitate cu reglementarile locale.
INDICATII
+ Tratamentul functional al entorselor de gradul | si Il ale ligamentului colateral medial/lateral
« P irea recidivei tr ismelor entorsei LCM si LCL in activitatea sportivd
+ Instabilitate cronicd lateral-mediald
+ Artroza femurald/patelara
- Instabilitatea datorata osteoartritei (genunchi inoperabil)
CONTRAINDICATII
Momentan nu se stie niciunul
CARACTERISTICI $| MATERIALE
Noul design anatomic ultraplat permite o buni flexibilitate a miscérii cu adaptare optima la articulatie
+ Structurd din material Aer-0S respirabil si benzi de inchidere Velcro®
+ Noud insertie popliteald (fara cusaturd centrald) din material Soft-X pentru un confort sporit
Noua margine mai moale si mai elastica
Numai GenuFIT 25/27/29/30, orificiu pentru rotuld cu stabilizator de spuma
Numai GenuFIT 25A/27A/29A/30A: noud deschidere frontald despicaté pentru a facilita aplicarea: inchidere centrald
interna cu prefixare si fixare definitiva externd. Deschidere pentru rotula
+ Numai GenuFIT 25/25A/27/27A: noua imbinare policentrica CLICKCLACK cu profil ultra-subtire, usor de reglat
folosind pene si FARA unelte:
- Extensie: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°
- Flexie: 45°, 60°, 75°, 90°
- Bloc: 0°, 10°, 20°, 30°
+ Numai GenuFIT 29/29A/30/30A: articulatie policentrica usor de reglat din exterior prin stifturi: flexie,extensie sau
bloc: 0°,15°, 30°, 60°, 90°
Disponibil in doud lungimi: 34 cm (GenuFIT 25/25A/29/29A) si 41 cm (GenuFIT 27/27A/30/30A)
Numai GenuFIT 27/27A/30/30A: insertie elastica posterioard, in partea proximala a coapsei
APLICATIE - PRIMA CERERE PENTRU MEDIC/TEHNICIAN
GenuFIT 25 GenuFIT 27 GenuFIT 29 GenuFIT 30
Deschideti complet curelele trdgandu-le din inel, detasénd partea velcro de pe genunchierd. Pozitionati genunchiera
cu eticheta portocalie in sus (fig.A). Centrati orificiul anterior pe rotula.
GenuFIT 25A GenuFIT 27A GenuFIT 29A GenuFIT 30A
Deschideti genunchiera si curelele tragandu-le din inel, detasand partea velcro de pe genunchiera. Pozitionati
genunchiera cu eticheta portocalie in sus si infasurati-o in jurul genunchiului extins, centrand bine deschiderea
rotuliand. Fixati benzile de inchidere cu Velcro® (mai intai cele superioare (fig. B si C), apoi cele inferioare (fig. D si
E), incepand intotdeauna de la cea de sus).
2 Dacd este necesar sa scoateti genunchiera, scoateti atelele din teci, modelati-le,repozitionati-le in teci si aplicati iar
orteza.
3 Treceti fiecare banda Velcro® prin inelul corespunzator si fixati-o la tensiunea dorita. Inchideti benzile pentru coapsa
(fig. F si G) apoi benzile pentru gambe (fig. H). Pentru versiunile lungi, (REF. G1127, REF. G1127A,REF. G1130 si REF.
G1130A) aveti grijd sa inchideti mai intéi cureaua distala a coapsei.
Daca este necesar, setati flexia-extensia
GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A
- Deschideti capacul (fig. I), pozitionati stifturile la gradele dorite (fig. L) si inchideti din nou capacul
GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A
- Deschideti capacul imbinarii prin glisarea laterala a celor doua jumatati de capace (fig.M), extrageti elementul
central de bloc (fig.N) si introduceti/inlocuiti penele la gradele dorite (fig.0)
- Reintroduceti elementul de inchidere centrald (fig.P) prin glisarea celor doud jumatati de capace spre centru pana
la ,clac™-ul de siguranta (fig.Q)
APLICATII ULTERIOARE
GenuFIT 25 GenuFIT 27 GenuFIT 29 GenuFIT 30
Deschideti complet benzile tragandu-le din inel si detasand partea velcro de pe genunchiera. Introduceti genunchiera
cu eticheta portocalie in sus (fig.A). Centrati orificiul anterior pe rotula.
GenuFIT 25A GenuFIT 27A GenuFIT 29A GenuFIT 30A
Deschideti genunchiera si benzile tragandu-le din inel si detasénd partea velcro de pe genunchiera. Pozitionati
genunchiera cu eticheta portocalie in sus si infasurati-o in jurul genunchiului extins, centrand cat mai bine
deschiderea rotuliana. Fixati benzile de inchidere de Velcro® (mai intai cele superioare (fig. B si C), apoi cele
inferioare (fig. D si E), incepand intotdeauna de la cea de sus).
2 Treceti fiecare banda prin catarama corespunzétoare si fixati-o cu Velcro® la tensiunea dorita.
Tnchideti benzile pentru coapsi (fig. F si G) apoi benzile pentru gambe (fig. H). Pentru versiunile lungi, (REF.
G1127,REF. G1127A, REF. G1130 si REF. G1130A) aveti grija sa inchideti mai intai cureaua distald a coapsei.

- Descrierile si imaginile din acest document au doar scop ilustrativ comercial. Compania Orthoservice isi rezerva
dreptul de a le modifica in functie de necesitatile sale
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B LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET INSTRUKCIJAS

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Cela ortoze ar policentriskiem Sarniriem fleksijas - ekstensijas regulésanai

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Razotajs ORTHOSERVICE AG ar pilnu atbildibu pazino, ka Sis izstradajums ir | klases medicinas ierice un tas ir razots un
novértéts saskana ar ES Noteikumiem 2017/745 (MDR). Sis lieto$anas instrukcijas ir sagatavotas saskana ar ieprieks
minéto Noteikumu prasibam. Tas mérkis ir nodrosinat atbistosu un drosu mediciniskas ierices lietoSanu.

MATERIALU PRECU ZIMES
Velcro® ir Velcro Industries B.V. registréta precu zime.

DROSIBAS PASAKUMI

lesakam izvietot izstradajumu ta, lai tas nespiestu uz kermena dalam, uz kuram ir briices, pietikumi vai piepampumi.
Izstradajumu rekomendéjam nepievilkt parak ciesi, lai izvairitos no spiediena punktu veido$anas, vai zem ta esoso
nervu vai asinsvadu saspiesanas. Ja rodas Saubas par izstradajuma izmantosanu, sazinieties ar arstu, fizioterapeitu vai
ortopédu - tehniki. Uzmanigi izlasiet produkta sastavu uz iek$gjas etiketes; NELIETOJIET produktu, ja ir nepanesiba vai
alergija pret kadu no ta sastavdalam. lerici nedrikst lietot atklatas liesmas vai stipru elektromagnétisku lauku tuvuma.
Nelietot tie$a saskaré ar atvértam briicém.

BRIDINAJUMI

Izstradajumu iesakam izmantot tikai medicinisku indikaciju gadijuma péc arsta vai fizioterapeita noradijuma, saskana ar
zemak izklastito, un tas jauzliek ortopédam - specialistam, atbilsto$i pacienta individualam vajadzibam. Lai nodrosinatu
efektivitati, panesamibu un pareizu darbibu, ierice ir jauzliek |oti piesardzigi. Nekada gadijuma nedrikst mainit arsta/
fizioterapeita/ vai ortopéda - tehnika veiktos iestatfjumus. RaZotajs nenes atbildibu gadijuma ja izstradajums tiek pielietots
vai uzstadits neatbilstosi. Izstradajumu paredzéts lietot tikai vienam pacientam. Ja ortoze tiek lietota neatbistosi, razotajs
neuznémas atbildibu vai saistibas saskana ar medicinas izstradajuma instrukcijam. Pacientiem ar paaugstinatu jutibu tiess
kontakts ar adu var izraisit apsartumu vai kairinajumu. Sapju, pietikumu, piepampumu vai jebkadu neparastu reakciju gadijuma
nekavéjoties sazinieties ar savu arstu, bet ipasi smagu nevélamu notikumu gadijuma, zinojiet par notikumu razotajam un
kompetentam iestadém jusu valst. Izstradajuma ortopédiska efektivitate var tikt garantéta tikai ja pielieto visas ta dalas.

1ZVELE/IZMERI

Artikuls REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A

Izméri XS S M L XL XXL
Augsstilba apkartmers 15 cm

virs celgala vidus, cm 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
Garums, cm

GenuFIT 25/25A/29/29A [k & & & & &
Garums, cm

GenuFIT 27/27A/30/30A & & & il & &
Krasa melna

Piemérota labai un kreisai kajai

KOPSANA
2 nedrikst balinat & nedrikst Kimiski tirit
22 nedrikst gludinat B nedrikst Zavét velas Zavétaja
W8 Mazgasanas noradijumi: mazgat ar rokam 30° silta ddeni, izmantojot maigas ziepes.
Zavét prom no siltuma avotiem.
Neizmetiet izstradajumu vai kadu no ta sastavdalam vide.
INDIKACIJAS
+ 1. un 2.pakapes lateralo/medialo sanu sai$u sastiepuma funkcionala arstésana
« Atkartotu saisu sastiepuma ( Ligamentum collaterale mediale laterale) sporta traumu profilakse.
« Latero-mediala hroniska nestabilitate.
+ Patellofemorala artroze.
« Artrozes izraisita nestabilitate.
KONTRINDIKACIJAS
Paslaik nav zinamas.
RAKSTURLIELUMI UN MATERIALI
Jauns anatomiski veidots, ultra-plakans dizains nodrosina lokanu kustibu iespé&ju un optimali cieSu piegulesanu cela locitavai.
« Ortoze izgatavota no elpojosa Aer-0S auduma ar Velcro® stiprinasanas sistému lielakam komfortam.
Jauns, mikstaks paceles bedres bezsuves ielaidums no Soft -X auduma lielakam valkasanas komfortam.
Jauna, miksta un elastiga apmale.
Tikai GenuFIT 25/27/29/30 : Patellas atvere ar stabilizatoru no putu plasta.
Tikai GenuFIT 25A/27A/29A/30A: Jauna priekséja dubultatvere vieglakai ortozes uzlikSanai: iek$€ja stiprinasanas
sistéma prefiksacijai un aréja stiprinasanas sistéma galigai fiksacijai. Izgriezums patellai.
Tikai GenuFIT 25/25A/27/27A: Ultra - zems policentriskais CLICKCLACK $arnirs viegli regul&jams, pielietojot kilus un
BEZ jebkadiem instrumentiem:
- Ekstensija: 0°,10°, 20°, 30°, 40°;
- Fleksija: 45°, 60°, 75°, 90°;
- Blok&sana: 0°,10°, 20°, 30°.
Tikai GenuFIT 29/29A/30/30A : Policentriskais $arnirs viegli requléjams no arpuses, pielietojot kilus: Ekstensija,
fleksija un immobilizacija pie: 0°, 15°,30°, 60°,90°.
Tiek piegadats divos garumos: 34cm ( GenuFIT 25/25A/29/29A) un 41cm (GenuFIT 27/27A/30/30A).
+ Tikai GenuFIT 27/27A/30/30A: elastigs ielaidums aizmuguré, uz augsstilba proksimalas dalas.
1ZSTRADAJUMA UZLIKSANA - PIRMA UZLIKSANA - INSTRUKCIJAS ARSTAM/TEHNIKIM
GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
Pilniba atvériet fiksgjosas siksnas , izvelciet no atbilstosas cilpas un atlaidiet Velcro® aizdari no celgala ortozes. Pavelciet celgala
ortozi pari celgalam ta lai oranZa etikete biitu vérsta uz augsu (zim.A). lzgriezumam priek$pusg jabit precizi virs patellas.
GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A
Atvériet celgala ortozi un fiksgjosas siksnas, izvelciet no atbilstosas cilpas un atlaidiet Velcro® aizdari no ce|gala
ortozes. Novietojiet ortozi uz izstiepta celgala ta lai oranza etikete biitu vérsta uz augsu.lzgriezumam priek$pusé
jabt precizi virs patellas. Nofiksgjiet Velcro® aizdares (vispirms ieksgjo (zim.B un C), péc tam argjas Velcro® aizdares
(zZim.D un E), vienmér saciet ar augstako Velcro® aizdari).
Ja nepiecie$ams, nonemiet ortozi, izvelciet locitavas stiprinajumus no $arnira varpstas, veidojiet péc formas, ievietojiet
atpakal $arnira varpsta un uzlieciet atpaka| ce|gala ortozi.
Izvadiet katru siksnu caur atbilsto$o spradzi un pievelciet Velcro® aizdari lidz tiek sasniegts vélamais nospriegojums,
péc tam nofikséjiet. Vispirms nofikséjiet siksnas uz augsstilba ( zim.F un G), tad uz kajas ikriem (zim.H). Garakam
celgala ortozes versijam (REF.G 1127, REF.G 1127A, REF.G 1130un REF.G 1130A) vispirms nofiksgjiet distalo siksnu uz
augsstilba.
4 Ja nepiecieSams, iestatiet nepiecieSamo fleksijas un ekstensijas pakapi:
GenuFIT 29 - GenuFIT 29A - GenuFIT 30 - GenuFIT 30A
- Atvériet vacinu (zim.1), iestatiet tapas vajadzigaja fleksijas/ekstensijas pakapé (zim.L) un aizvériet vacinu.
GenuFIT 25 - GenuFIT 25A - GenuFIT 27 - GenuFIT 27A
- Atvériet $arnira vacinu pabidot abus pus-vacinus uz saniem (zim.M), nonemiet centralo fiks€joso elementu (zim.N) un
ievietojiet/nomainiet kilus Iidz vajadzigai fleksijas/ekstensijas pakapei (zim.0).
- Novietojiet centralo fikséjoso elementu atpakal (zim.P) un pabidiet abus pus-vacinus uz centru, lidz tas nonak sava
vieta ar dzirdamu “click” skanu (zim.Q).
1ZSTRADAJUMA UZLIKSANA - INSTRUKCIJAS PACIENTAM
GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
Pilniba atvériet fiksgjosas siksnas , izvelciet no atbilstosas cilpas un atlaidiet Velcro® aizdari no celgala ortozes.
Pavelciet ce|gala ortozi pari ce|galam ta lai oranza etikete biitu vérsta uz augsu (zim.A). lzgriezumam priek$pusé jabit
precizi virs patellas ( cela blodina).
GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A
Atvériet celgala ortozi un fiksgjosas siksnas, izvelciet no atbilstosas cilpas un atlaidiet Velcro® aizdari no ce|gala
ortozes. Novietojiet ortozi uz izstiepta celgala ta lai oranza etikete biitu vérsta uz augsu.lzgriezumam priek$pusé
jabut precizi virs patellas. Nofiksgjiet Velcro® aizdares (vispirms iek$gjo (zim.B un C), péc tam aréjas Velcro® aizdares
(zZim.D un E), vienmér saciet ar augstako Velcro® aizdari).
Izvadiet katru siksnu caur atbilsto$o spradzi un pievelciet Velcro® aizdari lidz tiek sasniegts vélamais nospriegojums,
péc tam nofiksgjiet. Vispirms nofikséjiet siksnas uz augsstilba ( zim.F un G), tad uz kajas ikriem (zim.H). Garakam
celgala ortozes versijam (REF.G 1127, REF.G 1127A, REF.G 1130un REF.G 1130A) vispirms nofiksgjiet distalo (talako no
kermena centra) siksnu uz augsstilba.
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- Saja dokumenta ietvertie apraksti un attéli ir paredzéti tikai ilustrativiem un komercialiem mérkiem. Orthoservice patur
tiesibas tos mainit atbilstosi savam vajadzibam.

== LUETHAN OHJEET HUOLELLISESTI LAPI JA SAILYTA NE TARPEEN VARALTA

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - 61129 - G1129A - G1130 - G1130A
Polvituki Aer-0S -materiaalista alumiinisilla sivukiskoilla joissa polysentrinen nivel

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistajana ORTHOSERVICE AG vakuuttaa, ettd taméd on luokan | |dakinnallinen laite, joka on valmistettu ja arvioitu
EU-asetuksen 2017/745 (MDR) mukaisesti. Ndma ohjeet on laadittu edelld mainitun asetuksen mukaisesti. Niiden

MATERIAALIEN TUOTEMERKIT
Velcro® on Velcro Industries B.V.:n rekisterdity tavaramerkki

TURVALLISUUSVAROTOIMET

Suosittelemme, ettd tuotteen aiheuttamaa painetta ei kohdisteta kehonosiin, joissa on haavoja, turvotusta tai kyhmyja.
Tuotetta ei saa kiristaa liian tiukalle, jotta liialliselta paikalliselta puristeelta véltytdan eikd tuotteen alaisiin hermoihin
ja verisuoniin kohdistu liiallista puristetta. Jos sinulla on epdselvyytta tuotteen kdytostd, kadnny tuotteen toimittaneen
apuvilineammattilaisen puoleen. Lue tuotteen koostumus huolellisesti sisaisests etiketists; ALA kdytd tuotetta, jos
sinulla on intoleranssi tai allergia yhdelle tai useammalle sen sisaltamalle ainesosalle. Tuotetta ei suositella kaytettavaksi
avotulen tai voimakkaiden magneettikenttien laheisyydessa. Ald kéyta suorassa kosketuksessa avoimien haavojen kanssa.

VAROITUKSET

On suositeltavaa, ettd laakari tai fysioterapeutti madrittelee laitteen, joka on suunniteltu alla esitettyihin kayttoaiheisiin, ja
jonka apuvalinealan ammattilainen asentaa potilaskohtaisesti. Tuotteen tehokkuuden, kdyttdmukavuuden ja moitteettoman
toiminnan varmistamiseksi asennus ja sovitus on suoritettava huolellisesti. Ald koskaan muuta laakarin, fysioterapeutin tai
apuvalineteknikon tekemaa saatoa. Valmistajan vastuut raukeavat, mikali tuotetta kaytetadn vaarin tai sitd muutetaan. Ortoosi
on tehty yhdelle potilaalle ja se on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle. Valmistajan vastuu raukeaa, mikali tuotetta kaytetan
vadrin kuten lagkinnallisid laitteita koskevassa asetuksessakin saddetaan. Herkkaihoisilla henkildilld suora ihokosketus voi
aiheuttaa punoitusta ja drsytystd. Jos tuotteen kaytto aiheuttaa kipua, turvotusta, kutinaa tai muita haittavaikutuksia, ota
yhteytta ladkariisi. Jos kyseessd on erityisen vakava haitta, ilmoita tapat tuotteen valmistajalle ja maakohtaisell
toimivaltaiselle viranomaiselle. Ortopedisen tuotteen tehokkuus taataan vain, kun kaikkia komponentteja kaytetéaan oikein.

VALINTA/KOKO

Valinta REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A

Koko Xs S M L XL XXL
Reiden ymp@rysmitta mitattu 15 cm

keskustan ylzpuolella polvilumpio, cm 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
Tuen pituus cm
GenuFIT 25/25A/29/29A & & & & & &
Tuen pituus cm
GenuFIT 27/27A/30/30A A A A A A A
Vari musta

Sopii oikeaan ja vasempaan jalkaan

TUOTTEEN KASITTELY JA HOITO

# Eisaakayttad valkaisuaineita. X Ei kemiallista pesua.

A Ei saa silittda. & Ei saa rumpukuivata.

W Pesuohjeet: kdsinpesu max. 30° C neutraalilla p Ila, &ld jata kui lamménlahteiden lahelle

KAYTTOAIHEET

« |ja Il asteen sivusidevammojen konservatiivinen hoito

+ MCL- ja LCL-repedmien uusiutumisen ehkaisy urheilussa

+ Krooninen latero-mediaalinen instabiliteetti

* Polvinivelen kuluma

« Niveltulehduksen aiheuttama instabiliteetti (leikkauskelvottoman polven yhteydessd)
VASTA-AIHEET

Talld hetkelld ei tiedetd

OMINAISUUDET JA MATERIAALI

Uusi anatominen, ohut muotoilu mahdollistaa joustavan liikkeen ja mukautuu optimaalisesti nivelen mukaan
Hengittéva, ihoystavillinen Aer-0S -materiaali ja Velcro® -tarranauhat

Uusi, erittdin pehmed ja saumaton polvitaipeen osa on valmistettu Soft-X kankaasta ja lisda kdyttémukavuutta
Uusi pehmed elastinen reunus

GenuFIT 25/27/29/30: Patella-aukko lumpiotuella

GenuFIT 25A/27A/29A/30A: Uusi edestd avattava malli helpompi pukea: sisemmalld kiinnityksella tuki asetetaan
oikeaan kohtaan ja ulommalla kiinnityksella viimeistelldan kiristys. Avoin lumpio
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kiiloilla ja ILMAN tyokaluja:

- Laajennus: 0°,10°,20°,30°,40°

- Taivutus: 45°,60°,75°,90 °

- Lohko: 0°,10°,20°,30°

GenuFIT 29/29A/30/30A: Nivel, jota voidaan helposti sdataa ulkoisesti rajoituspalojen avulla: ekstensio, fleksio ja
immobilisaatio: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

Saatavana kahtena pituutena: 34 cm (GenuFIT 25/25A/29/29A) ja 41 cm (GenuFIT 27/27A/30/30A)

GenuFIT 27/27A/30/30A: Venyva sisdosa proksimaaliosassa reiden takana

TUEN PUKEMISOHJEET - AMMATTIHENKILOKUNNALLE

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

Avaa remmit kokonaan, vedd ulos soljen silmukasta ja avaa tarra kokonaan. Veda polvituki polven yli niin, ettd oranssi

merkki on ylospdin (kuva A). Patellan tulisi olla tarkalleen lumpioreidn kohdalla.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Avaa remmit, veda ulos soljen silmukasta ja avaa tuen tarra kokonaan. Aseta polvituki ojennettuun polveen siten,

ettd oranssi merkki osoittaa ylospain. Lumpioaukon tulisi olla tarkalleen polvilumpion kohdalla. Kiinnita tuen tarrat

sulkemiset (sisapuoli ensin (kuva B ja C), sitten ulommat tarrat (kuva D ja E), aloita aina ylimmasta tarrasta).

2 Riisu tuki tarvittaessa ja veda sivukiskot ulos taskuistaan, taivuta muotoa, tyonna takaisin taskuihin ja pue polvituki
takaisin paikalleen.

3 Ohjaa jokainen remmi soljen l4pi ja kiristé tarranauha sopivasti ja sulje. Sulje ensin reiden remmit (kuvat F ja G) ja
sitten pohkeen remmit (kuva H). Pidemmissa malleissa (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 ja REF. G1130A) sulje
ensin reiden distaalinen remmi.

4 S3ada tarvittaessa taivutuspidennys
GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A
- Avaa kansi (kuva 1), aseta tapit haluttuihin asteisiin (kuva L) ja sulje kansi
GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A
- Avaa liitoskansi liu‘'uttamalla kahta puolisuojusta sivuttain (kuva M), irrota elementti keskuslukitusjarjestelma (kuva N) ja
aseta/vaihda kiilat haluttuun asteeseen (kuva 0)

- Aseta keskuslukituselementti (kuva P) takaisin paikalleen liu‘uttamalla kahta puolisuojusta keskustaa kohti, kunnes
Jnaksahdus” kuuluu turvallisuus (kuva Q)

TUEN PUKEMISOHJEET POTILAALLE/ASIAKKAALLE

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

Avaa tarranauhat kokonaan, vedd ulos soljen silmukasta ja avaa tarra kokonaan. Veda polvituki polven yli niin, etta
oranssi merkki on ylgspéin (kuva A). Lumpioreién tulee olla tarkalleen polvilumpion kohdalla.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Avaa remmit, veda ulos soljen silmukasta ja avaa polvituen tarrat. Aseta polvituki ojennettuun polveen siten, ettd
oranssi merkki osoittaa ylospéin. Lumpioreika tulee olla tarkalleen polvilumpion kohdalla. Kiinnita tarrat (ensin
sisdpuolinen (kuva B ja C), sitten ulompi tarra (kuva D ja E), aloita aina ylemmalld tarralla).

Ohjaa jokainen remmi solkien I4pi ja kiristd remmi sopivasti ja sulje se. Sulje ensin reiden remmit (kuvat F ja G) ja
sitten pohkeen remmit (kuva H). Pidemmissa versioissa (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 ja REF. G1130A) sulje
ensin reiden alempi remmi.

N

- Taman asiakirjan kuvaukset ja kuvat ovat vain kaupallisiin tarkoituksiin. Orthoservice pidattaa oikeuden muuttaa niita
tarpeen mukaan.

I LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Knieorthese met polycentrisch scharnieren met F-E bediening

CONFORMITEITSVERKLARING

Als fabrikant verklaart ORTHOSERVICE AG, onder haar uitsluitende verantwoordelijkheid dat het een medisch hulpmiddel is
van klasse | dat is vervaardigd en beoordeeld, conform de EU-reglement 2017/745 (MDR). Deze instructies zijn opgesteld
in toepassing van het voornoemde reglement. Ze zijn bedoeld om te zorgen voor een adequaat en veilig gebruik van het
medisch hulpmiddel.

HANDELSMERKEN VAN MATERIALEN

Velcro® is een geregistreerd handelsmerk van Velcro Industries B.V.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

De door het product uitgeoefende druk werkt niet op lichaamsdelen met wonden, zwellingen of striemen. Het is raadzaam het
hulpmiddel niet te strak aan te trekken om te voorkomen dat er zones ontstaan met een te grote plaatselijke druk of dat de
onderliggende zenuwen en/of bloedvaten bekneld raken. Bij twijfel over hoe het product aan te brengen contacteer dan een dokter,
fysiotherapeut of een orthopedisch technicus. Lees zorgvuldig de samenstelling van het product op het etiket aan de binnenzijde;
GEBRUIK het product NIET in geval van intolerantie of allergie voor een of meer van de bestanddelen. Wij raden aan het product niet
te dragen in de nabijheid van open vuur of sterke elektromagnetische velden. Niet aanbrengen in direct contact met open wonden.
WAARSCHUWINGEN

Het is raadzaam dat het hulpmiddel dat is ontworpen voor de hieronder vermelde specifieke indicaties, wordt voorgeschreven
door een dokter, fysiotherapeut en aangebracht door een orthopedisch technicus volgens de specifieke behoeften van de
patiént. Om te verzekeren van effectiviteit, verdraagbaarheid en een goede werking, moet de toepassing met de grootste zorg
worden uitgevoerd. Verander nooit de aanpassing die door de dokter/fysiotherapeut/of orthopedisch technicus is gemaakt.
De verantwoordelijkheid van de fabrikant vervalt bij ongepast gebruik of aanpassing. De orthese is vervaardigd en mag slechts
door één patiént gebruikt worden. Indien de orthese ongepast gebruikt wordt, wijst de fabrikant elke verantwoordelijkheid af
zoals bepaald in de verordening voor medische hulpmiddelen. Bij overgevoelige personen kan direct contact met de huid
roodheid en irritatie veroorzaken. Neem in het geval van pijn, zwelling, striemen of andere bijwerkingen contact op met uw
arts, en in het geval van een ernstig ongewenst voorval, meld het incident bij de fabrikant en de bevoegde autoriteit van uw
land. De effectiviteit van het orthopedische product is alleen gegarandeerd wanneer alle onderdelen correct in gebruik zijn.
SELECTIE/MAAT

Nummer REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A

Maat XS S M L XL XXL
Omvang dijbeen, circa 15 boven

midden patella. em 33/39  39/45  45/52  52/58  58/66  66/75
Lengte, cm

GenuFIT 25/25A/29/29A 34 34 34 34 34 34
Lengte, cm

GenuFIT 27/27A/30/30A 4 4 4 “ 41 4
Kleur zwart

Past zowel rechts als links

ONDERHOUD

2 Niet bleken X Niet chemisch reinigen

24 Niet strijken B Niet in de droogtrommel

W Was instructies: Handwas op max. 30 ° C met neutrale zeep. Laat drogen uit de buurt van een directe warmtebron.

Gooi dit product en zijn onderdelen op een verantwoorde manier weg

INDICATIES

+ Functionele behandeling van verstuikte letsels graad | en Il van het collaterale mediale / laterale ligament

+ Preventie van recidiverende MCL- en LCL-verstuikingen tijdens sportactiviteiten

+ Chronische lateromediale instabiliteit

+ Femoro-patellaire artrose

« Artritische instabiliteit (niet-operabele knie)

CONTRA-INDICATIES

Momenteel niet bekend

EIGENSCHAPPEN EN MATERIALEN

+ Nieuw anatomisch, nauwsluitend ontwerp zorgt voor flexibele bewegingen en past zich optimaal aan het gewricht aan

Ademende, huidvriendelijke Aer-0S -stof en Velcro®-bevestigingsriemen

Nieuw, zeer zacht en naadloos popliteale inzetstuk van Soft-X-stof voor aangenaam draagcomfort

Nieuwe zachte elastische boord

Alleen GenuFIT 25/27/29/30: Patellaopening met schuimstabilisator

+ Alleen GenuFIT 25A / 27A / 29A / 30A: Nieuwe opening aan de voorzijde voor eenvoudigere toepassing: intern

bevestigingssysteem voor prefixatie en extern bevestigingssysteem voor definitieve bevestiging. Patella uitgesneden

Alleen GenuFIT 25/ 25A / 27 / 27A: Nieuwe polycentrische CLICKCLACK-verbinding met zeer laag profiel, gemakkelijk

verstelbaar met wiggen en ZONDER gereedschap:

- Uitbreiding: 0°,10°,20°,30°, 40 °

- Flexie: 45°,60°,75°,90 °

- Blokkeren: 0°, 10°, 20°, 30°

+ Alleen GenuFIT 29 / 29A / 30 / 30A: polycentrisch scharnier dat gemakkelijk extern kan worden versteld met behulp

van pennen: extensie, flexie en immobilisatie op: 0°,15°,30°,60 °, 90 °

Verkrijgbaar in twee lengtes: 34 cm (GenuFIT 25/ 25A / 29 / 29A) en 41 cm (GenuFIT 27 / 27A / 30 / 30A)

Alleen GenuFIT 27 / 27A / 30 / 30A: rekbare insert in de rug, ter hoogte van het proximale deel van de dij °

HET PRODUCT AANLEGGEN - AANPASSEN VOOR DE ARTS / TECHNICUS

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

Open de bevestigingsbanden volledig, trek ze uit de juiste lus en maak de klittenbandsluiting los van de kniebrace.

Trek de kniebrace over de knie zodat het oranje label naar boven wijst (fig. A). De uitsparing aan de voorkant moet

precies over de patella liggen.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Open de bevestigingsriemen, trek de banden uit de juiste lus en maak de klittenbandsluiting los van de kniebrace.

Plaats de kniebrace zo op de gestrekte knie dat het oranje label naar boven wijst. De uitsparing aan de voorkant moet

z0 nauwkeurig mogelijk over de patella worden geplaatst. Maak de Velcro®-sluitingen vast (eerst de binnenste (afb. B

en C), dan de buitenste Velcro®-sluitingen (afb. D en E), begin altijd met de bovenste Velcro®-sluiting).

2 Verwijder indien nodig de brace, trek de gewrichtsbeugels uit de schacht, buig in vorm, steek ze terug in de schacht en
plaats de kniebrace er weer op.

3 Leid elke riem door de juiste gesp en maak de Velcro®-sluiting vast totdat de gewenste spanning is bereikt, zet hem
dan vast. Sluit eerst de banden bij de dij (fig. F en G), dan bij de kuit (fig. H). Voor de langere versies van de kniebrace
(REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 en REF. G1130A) sluit u eerst de distale band bij de dij.

4 Stel indien nodig de flexie-extensie in
GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A
- Open het deksel (fig.l), plaats de pennen in de gewenste graden (fig. L) en sluit het deksel
GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A
- Open het voegdeksel door de twee halve deksels zijwaarts te schuiven (fig.M), verwijder het element centrale
vergrendeling (fig.N) en plaats / vervang de wiggen in de gewenste mate (fig.0)

- Plaats het centrale vergrendelingselement (fig.P) terug door de twee halve afdekkingen naar het midden te schuiven
tot de ,klik" veiligheid (fig.Q)

HET PRODUCT AANLEGGEN VOOR DE PATIENT

1 GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
Open de bevestigingsbanden volledig, trek ze uit de juiste lus en maak de klittenbandsluiting los van de kniebrace.
Trek de kniebrace over de knie zodat het oranje label naar boven wijst (fig. A). De uitsparing aan de voorkant moet
precies over de knieschijf vallen.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Open de bevestigingsriemen, trek de banden uit de juiste lus en maak de klittenbandsluiting los van de kniebrace.
Plaats de kniebrace zo op de gestrekte knie dat het oranje label naar boven wijst. De uitsparing aan de voorkant moet
z0 nauwkeurig mogelijk over de knieschijf worden geplaatst. Maak de Velcro® sluitingen vast (de binnenste eerst
(fig. B en C), dan de buitenste Velcro® sluitingen (fig. D en E), begin altijd met de bovenste sluiting).

2 Leid elke riem door de juiste gesp en maak de Velcro®-sluiting vast totdat de gewenste spanning is bereikt, en zet dan
vast. Sluit eerst de banden bij de dij (fig. F en G), dan bij de kuit (fig. H). Voor de langere versies van de kniebrace
(REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 en REF. G1130A) sluit u eerst de distale band (de band die het verst van het
midden van het lichaam verwijderd is) bij de dij.

- De beschrijvingen en afbeeldingen in dit document zijn uitsluitend bedoeld ter illustratie en voor commerciéle
doeleinden. Orthoservice behoudt zich het recht om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen op
basis van hun behoeften.

B MOLIMO VAS DA PAZLJIVO PROGITATE OVE UPUTE | SACUVATE IH

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Ortoza za koljeno s policentri¢nim Sarkama s F-E kontrolom

1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

ORTHOSERVICE AG, kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$céu izjavljuje da je ovo medicinski proizvod klase | koji je
proizveden i procijenjen prema EU Uredbi 2017/745 (MDR). Ove upute su sastavljene sukladno spomenutoj Uredbi.
Namjena ovih uputa je osigurati primjerenu i sigurnu uporabu medicinskog proizvoda.

ZASTITNI ZNACI MATERIJALA
Velcro® je zasticeni znak marke Velcro Industries B.V.

SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Preporuc¢amo da ne primjenjujete pritisak koji stvara ovaj proizvod na dijelove tijela na kojima se nalazi rana, otok ili modrica.
Preporu¢amo da proizvod ne stegnete prejako kako bi se izbjeglo stvaranje pretjeranog lokalnog pritiska ili kompresije na
zivee i/ili krvne Zile u blizini mjesta primjene proizvoda. Ukoliko ste u nedoumici kako primijeniti proizvod, kontaktirajte
lijecnika, fizioterapeuta ili ortopedskog tehnicara. Pazljivo procitajte sastav proizvoda na unutarnjoj etiketi; NEMOJTE Koristiti
proizvod u sluaju netolerancije ili alergije na jedan ili viSe njegovih sastojaka. Preporuéamo da ne koristite proizvod u blizini
otvorenog plamena ili jakog elektromagnetskog polja. Ne primjenjivati u izravnom kontaktu s otvorenim ranama.

UPOZORENJA

Preporucljivo je da ovaj proizvod, namijenjen za specificne indikacije navedene nize, propise lijecnik ili fizioterapeut, a postavi
ortopedski tehnicar sukladno specificnim potrebama pacijenta. Kako bi se osigurala ucinkovitost, podnosljivost i pravilno
funkcioniranje, proizvod se mora postaviti s paznjom. Nikada nemojte mijenjati prilagodbe proizvoda koje je napravio lijecnik,
fizioterapeut ili ortopedski tehnicar. Odgovornost proizvodaca se gubi u slucaju nepravilne uporabe ili prilagodbe proizvoda.
Ortoza je namijenjena uporabi od strane samo jednog pacijenta. Ukoliko se ortoza nepravilno rabi, proizvodac ne snosi
odgovornost sukladno Uredbi o medicinskim proizvodima. Kod pacijenata s osjetljivom koZom, uslijed direktnog kontakta
proizvoda s kozom, moze do¢i do crvenila i iritacije. U slucaju pojave boli, otoka, modrica ili bilo koje druge nezeljene reakcije,
odmah se obratite lijecniku. U sluCaju Stetnog dogadaja, prijavite Stetni dogadaj proizvodacu i nadleznom tijelu u Vasoj zemlji.
Ucinkovitost proizvoda je moguéa samo ako sve komponente proizvoda pravilno funkcioniraju.

TABLICA VELICINA

REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Size XS S M L XL XXL
Opseg noge 15cm iznad

Velic¢ina

stedine patele fem 33/39  39/45 455  52/58  58/66  66/75
Duzina /cm

GenuFIT 25/25A/29/29A & 34 34 34 34 34
Duzina /cm

GenuFIT 27/27A/30/30A el 4 4 M 4 ]
Boja crna

Pristaje i desnoj i lijevoj nozi

MAINTENANCE
2 Nemojte izbjeljivati X Nemojte prati u kemijskoj Cistionici
2 Nemojte glacati & Nemojte susiti u susilici
W& Upute za pranje: Ruéno prati na temperaturi od 30°C s neutralnim sapunom, nakon $to ste izvadili Sipke; pustite da
se posusi podalje od izvora topline
Nemojte odlagati proizvod niti njegove komponente u okolis.
INDIKACIJE
+ Funkcionalni tretman istegnuca stupanj | i Il kriznog medijalnog/lateralnog ligamenta
« Prevencija ponovljenog MCL i LCL istegnuca za vrijeme sportskih aktivnosti
+ Kronitna latero-medijalna nestabilnost
+ Femoro-patelarna artroza
+ Artriticna nestabilnost (neoperabilno koljeno)
KONTRAINDIKACIJE
Trenutno nema poznatih kontraindikacija
KARAKTERISTIKE | MATERIJALI
Novi anatomski, dizajn omogucava usko postavljanje i fleksibilno kretanje i prilagodbu optimalno prema zglobu
Struktura od prozracne Aer-0S tkanine i Velcro® ¢icak traka
Novi, vrlo meki i besavni poplitealni umetak nacinjen od Soft-X tkanine za ugodu nosenja
Vrlo mekani elasticni rubovi
+ Samo GenuFIT 25/27/29/30: otvor za patelu sa spuzvastom stabilizacijom
+ Samo GenuFIT 25A/27A/29A/30A: novi prednji otvor za lakse postavljanje: unutarniji sustav kop¢anja s dodatnom
fiksacijom izvana. Otvor za patelu
Samo GenuFIT 25/25A/27/27A: Novi policentriéni CLICKCLACK spoj vrlo niskog profila, lako podesiv klinovima i BEZ
alata:
- Produzetak: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°
- Fleksija: 45°, 60°, 75°, 90°
-Blok:0°,10°,20°,30°
Samo GenuFIT 29/29A/30/30A: policentri¢na $arka lako prilagodljiva uz uporabu vanjskog klina (igle): Ekstenzija,
fleksija i imobilizacija na: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°
Ortoza dostupna u dvije duzine: 34 cm (GenuFIT 25/25A/29/29A) i 41 cm (GenuFIT 27/27A/30/30A)
+ Samo GenuFIT 27/27A/30/30A: rastezljivi umetak pozadi na proksimalnom dijelu bedra.
POSTAVLJANJE PROIZVODA (PRILAGODBA ZA LIJECNIKE/TEHNICARE)
GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
U potpunosti otvorite sigurnosno remenje, oslobodite petlju i otpustite Velcro® zatvarac ortoze. Navucite ortozu preko
ispruzenog koljena tako da je narancasta etiketa okrenuta prema gore (slika A). Otvor na prednjem dijelu ortoze mora
biti precizno postavljen preko patele.
GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A
Otvorite sigurnosno remenje, izvadite remenje i oslobodite petlje, otpustite Velcro® zatvara¢ ortoze. Navucite ortozu
preko ispruzenog koljena tako da je naran¢asta etiketa okrenuta prema gore. Otvor na prednjem dijelu ortoze mora biti
postavljen preko patele najpreciznije $to je moguce. Zakopcajte Velcro® zatvarace (prvo unutarnje (slike B i C), zatim
vanjske (slike D i E), uvijek prvo zatvorite gornji Velcro® zatvarac).
Ukoliko je potrebno, skinite ortozu, izvadite Sipke iz lezista, savijte ih do Zeljenog oblika, vratite u leZiste i ponovno
postavite ortozu.
Provucite svaki remen kroz odgovarajuéu kopéu i zategnite pomocu Velcro® zatvaraca prije negoli je dosegnuta Zeljena
razina tenzije, a zatim priCvrstite. Prvo zatvorite remenje na bedru (slike F i G), zatim remenje na listu (slika H). Kod
duzih verzija ortoze (reg. G1127, G1127A, G1130 i G1130A) prvo zakopcajte distalni remen na bedru.
4 Ako je potrebno, postavite fleksiju-ekstenziju
GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A
- Otvorite poklopac (sl. I), postavite igle na Zeljene stupnjeve (sl. L) i zatvorite poklopac
GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A
- Otvorite poklopac spoja pomicanjem dva polupoklopca u stranu (sl. M), izvadite element sustav sredi$njeg
zakljutavanja (sl.N) i umetnite / zamijenite klinove do Zeljenih stupnjeva (sl.0)
- Ponovno umetnite sredisnji element za zakljucavanie (sl. P) klizeci dva polupoklopca prema sredini do ,klackanja“
sigurnost (sl. Q)
POSTAVLJANJE ORTOZE UPUTE ZA PACIJENTE
GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
U potpunosti otvorite sigurnosno remenje, oslobodite petlju i otpustite Velcro® zatvara¢ ortoze. Navucite ortozu preko
ispruzenog koljena tako da je narancasta etiketa okrenuta prema gore (slika A). Otvor na prednjem dijelu ortoze mora
biti precizno postavljen preko patele.
GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A
Otvorite sigurnosno remenje, izvadite remenje i oslobodite petlje, otpustite Velcro® zatvarac ortoze. Navucite ortozu
preko ispruzenog koljena tako da je naran¢asta etiketa okrenuta prema gore. Otvor na prednjem dijelu ortoze mora biti
postavljen preko patele najpreciznije $to je moguce. Zakopcajte Velcro® zatvarace (prvo unutarnje (slike B i C), zatim
vanjske (slike D i E), uvijek prvo zatvorite gornji Velcro® zatvarac).
Provucite svaki remen kroz odgovarajucu kopcu i zategnite pomocu Velcro® zatvaraca prije negoli je dosegnuta Zeljena
razina tenzije, a zatim pricvrstite. Prvo zatvorite remenje na bedru (slike F i G), zatim remenje na listu (slika H). Kod duzih verzija
ortoze (reg. G1127, G1127A, G1130 i G1130A) prvo zakopcajte distalni remen (onaj najdalje od sredine tijela) na bedru.
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- Opisi i slike u ovom dokumentu su iskljucivo u ilustrativne i komercijalne svrhe. Orthoservice zadrzava pravo izmjene
prema svojim potrebama bez prethodne obavijesti.

E PROSIMO DA, NATANCNO PREBERITE TA NAVODILA TER JIH HRANITE ZA BODOCO UPORABO

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Opornica za koleno s policentric¢nimi tecaji s krmiljenjem F-E

1Z JAVA O SKLADNOSTI

Proizvajalec ORTHOSERVICE AG izjavlja na svojo izkljuéno odgovornost, da ta medicinski pripomocek spada v razred | in da
je bil izdelan in ocenjen v skladu z Uredbo EU 2017/745 (MDR). Navodila so bila sestavljena po dologilih zgoraj omenjene
uredbe. Njihov namen je zagotoviti primerno in varno uporabo medicinskega pripomocka.

BLAGOVNE ZNAMKE MATERIALOV
Velcro® je registrirana blagovna znamka druzbe Velcro® Industries B.V.

NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Pripomocek ne sme pritiskati na ranjene, nabrekle ali otekle dele telesa. Svetujemo, da ne pretiravate z zategovanjem
pripomocka, da ne povzrogite nastanka preveé stisnjenih obmotij ali kompresije bliznjih Zivcev oziroma zil. Ce ste v
dvomih glede uporabe pripomocka, se obrnite na zdravnika, fizioterapevta ali ortopedskega tehnika. Pazljivo preberite
sestavo izdelka na notranji etiketi; Izdelka NE uporabljajte v primeru intolerance ali alergije na eno ali ve¢ sestavin, ki so v
njem. Pripomocka ni priporoéljivo uporabljati v bliZini odprtega plamena ali mo¢nih elektromagnetnih polj. Ne nanasajte v
neposrednem stiku z odprtimi ranami.

OPOZORILA

Priporocljivo je, da pripomocek, zasnovan za spodaj navedene indikacije, predpise zdravnik ali fizioterapevt, ortopedski
tehnik pa ga uporabi glede na posebne potrebe pacienta. Pripomocek je treba namestiti z najvecjo skrbnostjo, da se
zagotovijo u¢inkovitost, udobno nosenje s strani pacienta in pravilno delovanje. Nikoli ne spreminjajte nastavitev zdravnika
/ fizioterapevta / ortopedskega tehnika. Odgovornosti proizvajalca preneha, v primeru neustrezne uporabe ali prilagoditve.
Ortoza je narejena tako da jo lahko uporablja samo en pacient. Ce se ortoza neustrezno uporablja, proizvajalec zavrne vso
odgovornost, kot doloca uredba o medicinskih pripomockih. Pri preob¢utljivih osebah neposredni stik s kozo lahko povzro¢i
rdecico in drazenje. V primeru pojava bolecin, nabreklin, oteklin ali katere koli druge neobicajne reakcije se nemudoma
posvetujte s svojim zdravnikom, v primeru posebej hudega nezelenega dogodka, obvestite proizvajalca in pristojni organ
va$e drzave o incidentu. U¢inkovitost ortopedskega izdelka je zagotovljena le, ¢e so vsi sestavni deli pravilno v uporabi.

1ZBOR / VELIKOSTI
Sifra REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Velikost Xs S M L XL XXL
Obseg stegna. 15 cm nad sredino
pogatice v cm 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
Dolzinav cm
GenuFIT 25/25A/29/29A & & & & S8 &
DolZinav cm
GenuFIT 27/27A/30/30A il il il d < <
Barva €rna

Obojestranska

VZDRZEVANJE

2 Ne uporabljajte belila X Pas de nettoyage chimique

2 Ne likajte & Ne susite v susilnem stroju

W4 Navodila za pranje: rocno pranje pri maks. 30 ° C z nevtralnim milom (priporocljiva je goba); ne susite v bliZini virov
toplote. Izdelka ali njegovih sestavnih delov ne mecite v okolico.

INDIKACIJE

+ Funkcionalno zdravljenje poskodb zvinov stopnje | in Il kolateralne medialne / bo¢ne vezi

- Preprecevanje ponovitve zvinov MCL (parcialna ali totalna ruptura notranje stranske vezi) in LCL (parcialna ali totalna

ruptura zunanje stranske vezi) med $portnimi aktivnostmi

Kroniéna latero-medialna nestabilnost

Femoropatelarna artroza

Artriticna nestabilnost (koleno neprimerno za operacijo)

KONTRAINDIKACIJE

Doslej niso znane.

LASTNOSTI IN MATERIALI

Nova anatomska, tesno prilegajoca se oblika omogoca prilagodljivo gibanje in se optimalno prilagaja sklepu

Paroprepustna, kozi prijazna tkanina Aer-0S in pritrdilni trakovi Velcro®

Nov, zelo mehak in brezsiven poplitealni vlozek iz blaga Soft-X za prijetno udobje pri nosenju

Nova mehka elastiéna obroba

+ Samo GenuFIT 25/27/29/30: odprtina pogacice s stabilizatorjem iz pene

+ Samo GenuFIT 25A / 27A / 29A / 30A: Nova sprednja odprtina za laZjo uporabo: notraniji pritrdilni sistem za predpono

in zunaniji pritrdilni sistem za konéno pritrditev. Izrez patele

Samo GenuFIT 25/ 25A / 27 / 27A: Nov policentriéni spoj CLICKCLACK z zelo nizkim profilom, enostavno nastavljiv s

klini in BREZ orodja:

- Podalj$ek: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°

- Fleksija: 45°,60 °,75°,90 °

-Blok:0°,10°,20°,30°°

Samo GenuFIT 29 / 29A / 30 / 30A: policentri¢ni zglob, ki ga je mogoce zlahka prilagoditi z zatici: ekstezija, fleksija in

imobilizacija pri: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

Na voljo v dveh dolzinah: 34 cm (GenuFIT 25/ 25A / 29 / 29A) in 41 cm (GenuFIT 27 / 27A / 30 / 30A)

+ Samo GenuFIT 27 / 27A / 30 / 30A: raztegnite vlozek zadaj, na proksimalnem delu stegna®

PRVA NAMESTITEV ZA ZA ZDRAVNIKE / ORTOPEDSKE TEHNIKE

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

Popolnoma odprite pritrdilne pasove, izvlecite ustrezno zanko in sprostite Velcro® trak iz opornice. Kolensko opornico potegnite

¢ez koleno, tako da je oranzna etiketa obrnjena navzgor (slika A). Izrez na spredniji strani mora lezati natanéno nad pogacico.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Odprite pritrdilne pasove, potegnite trakove iz ustrezne zanke in sprostite Velcro® trak iz opornice. Kolensko opornico

postavite na iztegnjeno koleno tako, da je oranzna etiketa obrnjena navzgor. Izrez na sprednji strani naj bo ¢im bolj

natancno nad pogacico. Pritrdite Velcro® trakove (najprej notranja (sliki B in C), nato zunanje Velcro® trakove (sliki D in

E), vedno zacnite z zgornjim pritrdilnim Velcro® trakom).

Po potrebi odstranite opornico, izvlecite stranski opori, upognite jih v Zeleno obliko, vstavite jih nazaj v zepek in

ponovno namestite kolensko opornico.

Vsak trak vodite skozi ustrezno zaponko in zategnite Velcro® trak, dokler ne doseZete Zelene napetosti, nato ga

pritrdimo. Najprej zaprite trakove na stegnu (sliki F in G), nato na mecih (slika H). Za dalj$e razlicice kolenske opornice

(REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 in REF. G1130A) najprej zaprite distalni pas na stegnu.

Po potrebi nastavite upogib-izteg

GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A

- Odprite pokrov (slika I), postavite zatice na Zelene stopinje (slika L) in zaprite pokrov

GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A

- Odprite pokrov spoja tako, da obe polovicni pokrovi potisnete vstran (sl. M), izvlecite element sistem centralnega

zaklepanja (slika N) in vstavite / zamenjajte zagozde na Zeleno stopnjo (sl. 0)

- Znova vstavite centralni zaklepni element (slika P) tako, da dva polovi¢na pokrova potisnete proti sredini do ,claka“

varnost (sl. Q)

NAMESCANJE ZA UPORABNIKA

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

Popolnoma odprite varovalne pasove, izvlecite ustrezno zanko in sprostite Velcro® trak iz opornice. Kolensko opornico

potegnite ¢ez koleno, tako da je oranzna etiketa obrnjena navzgor (slika A). Odprtina na sprednji strani se mora

prilegati pogacici.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Odprite pritrdilne pasove, potegnite trakove iz ustrezne zanke in sprostite Velcro® trak iz opornice. Kolensko opornico

postavite na iztegnjeno koleno tako, da je oranzna etiketa obrnjena navzgor. Odprtina na sprednji strani se mora

prilegati pogacici. Pritrdite Velcro® trakove (najprej notranja (sliki B in C), nato zunanja Velcro® trakova (sliki D in E),

vedno zacnite z zgornjim trakom).

Vsak trak vodite skozi ustrezno zaponko in zategnite Velcro® trak, dokler ne doseZete Zelene napetosti, nato ga pritrdimo.

Najprej zaprite trakove na stegnu (sliki F in G), nato na mecih (slika H). Za daljse razlicice kolenske opornice (REF. G1127,

REF. G1127A, REF. G1130 in REF. G1130A) najprej zaprite distalni pas (najbolj oddaljen od sredis¢a telesa) na stegnu.
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- Opisi in slike v tem dokumentu so samo za ilustracijo in komercialne namene. Orthoservice si pridrzuje pravico do
sprememb brez predhodnega obvestila glede na njihove potrebe.

GenuFIT 29/29A - GenuFIT 30/30A:
Mit Stiften von auBen einfach variabel
einstellbares polyzentrisches Gelenk
Polycentric joint easy to adjust from
outside using pins
Articulation polycentrique ajustage
variable et facile de I'extérieur
MonuueHTpuyeckuii wapHup ¢
NPOCTOii Peryn1poBKOii CHapyXu
Nivel, jota voidaan helposti saataa
ulkoisesti rajoituspalojen avulla
Zawiasy policentryczne, ktére mozna
fatwo regulowac od zewnatrz za
pomoca kotkéw
Polycentrisch scharnier dat
gemakkelijk extern kan worden
aangepast
Policentri¢na Sarka se moze
jednostavno prilagoditi izvana
Policentricni zglob, ki ga je mogoce
enostavno nastaviti od zunaj
Policentriskais $arnirs viegli
reguléjams no arpuses
MoniLEHTPUYHWIA LWapHIp i3 3pyYHUM
PerynoBaHHsM 330BHi
Articulatie policentrica usor de reglat
din exterior prin stifturi
Snodo policentrico facilmente

Neuer, sehr weicher und nahtfreier
Kniekehleneinsatz aus Soft-X Gewebe
New, very soft and seamless
popliteal insert made of Soft-X fabric
Nouvelle insertion dans le creux du
genou en textile Soft-X
HoBasi nogkosneHHas BcTaBka (6e3
LeHTpanbHoro I.I.IBa) W3 MArKoii
TKaHu Soft-X
Uusi, erittdin pehmed ja saumaton
polvitaipeen osa on valmistettu
Soft-X kankaasta ja lisaa
kayttomukavuutta
Nowa, bardzo migkka i bezszwowa
wkiadka podkolanowa wykonana
z tkaniny Soft-X dla wysokiego
komfortu noszenia
Nieuw, zeer zacht en naadloos
popliteale inzetstuk van Soft-X-stof
Novi, vrlo meki, besavni poplitealni
umetak nacinjen od Soft-X tkanine
Nov, zelo mehak in brezhiben
poplitealni vlozek iz tkanine Soft-X
Jauns, mikstaks paceles bedres
bezsuves ielaidums no Soft -X auduma
lielakam valkasanas komfortam.
HoBa, Ayxe M'sKa Ta 6e3LwoBHa
nigKoniHHa BcTaska 3 Matepiany Soft-X
Noud insertie popliteald (fara cusatura
centrald) din material moale Soft-X
Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura
centrale) in morbido tessuto Soft-X

regolabile dall'esterno - .

SINGLEPATIENT  LOW
MULTIPLEUSE  PROFILE

GenuFIT 25/25A - GenuFIT 27/27A:
Neues polyzentrisches
KLICKKLACK Gelenk
Ultra-low polycentric CLICLACK
Nouvelle articulation CLICKCLACK
polycentrique a profil ultraplat
HoBoe Hu3konpopunbHoe
MNoNULEHTPUYecKoe WapHupHoe
coeamnHerme CLICKCLACK
Uusi monikeskinen CLICKCLACK-
nivel erittdin matalalla profiililla
Nieuwe polycentrische CLICKCLACK-
verbinding met zeer laag profiel
Novi policentriéni CLICKCLACK
spoj vrlo niskog profila
Nov policentri¢ni spoj CLICKCLACK
z zelo nizkim profilom
Nowy policentryczny zawias
CLICKCLACK
Ultra - zems policentriskais
CLICKCLACK $arnirs
HusbkonpoginbHe NoniLeHTpUYHe
wapHipHe 3'efiHaHHs CLICLACK
Noua imbinare policentrica
CLICKCLACK cu profil ultra-subtire
Nuovo snodo CLICKCLACK
policentrico a bassissimo profilo

BREATHABLE 3D FABRIC
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REF.G1125 - G1125A- G1127 - G1127A
REF.G1129 - G1129A - G1130 - G1130A

GenuFrIT 25A/27A/29A/30A
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Aer-0S knee orthosis with
hinges and F-E control

DESIGNED AND
)  DEVELOPED IN
¥ SWITZERLAND
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ORTHOSERVICE
RO+TEN

Take care feel better

- Die in diesem Dokument vorhandenen Beschreibungen und Bilder dienen nur zur
Veranschaulichung und zu kommerziellen Zwecken. Orthoservice behélt sich das Recht vor,
Anderungen entsprechend den eigenen Anforderungen vorzunehmen.

- The descriptions and images in this document are for illustrative and commercial purposes only.
Orthoservice reserves the right to make modifications without prior notice based on their needs.

- Les descriptions et les images contenues dans ce document sont présentées a titre d'exemple et a
des fins commerciales. La société Orthoservice se réserve le droit de les modifier selon ses besoins
- OnucaHusa 1 n306paxeHus, NpeAcTaBNeHHbIe B 3TOM AOKYMEHTe HOCAT PEKOMEH/AaTeNbHbIii

1 KOMMepYeckuii xapakTep. Komnanus OptocepBUC OCTaBASIET 3a CO6OIA NPaBo Npu
HEeo6X0ANMOCTU BHOCUTb U3MEHEHHS.

- Opisy i obrazy w tym dokumencie stuza wytacznie do celdw ilustracyjnych i handlowych. Firma
Orthoservice zastrzega sobie prawo do ich modyfikacji zgodnie z ich potrzebami.

- Le descrizioni e le immagini presenti in questo documento sono a mero scopo esemplificativo e
commerciale. L'azienda Orthoservice si riserva il diritto di modificarle in base alle proprie necessita.
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Neuer, sehr weicher und nahtfreier
Kniekehleneinsatz aus Soft-X Gewebe
New, very soft and seamless
popliteal insert made of Soft-X fabric
Nouvelle insertion dans le creux du
genou en textile Soft-X
HoBas nogkonexHas BcTaBka (6e3
LLEHTPANbHOTO LIBA) U3 MSATKOIA
Tkanu Soft-X
Uusi, erittdin pehmed ja saumaton
polvitaipeen osa on valmistettu
Soft-X kankaasta ja lisaa
kayttomukavuutta
Nowa, bardzo migkka i bezszwowa
wktadka podkolanowa wykonana
z tkaniny Soft-X dla wysokiego
komfortu noszenia
Nieuw, zeer zacht en naadloos
popliteale inzetstuk van Soft-X-stof
Novi, vrlo meki, besavni poplitealni
umetak nacinjen od Soft-X tkanine
Nov, zelo mehak in brezhiben
poplitealni vlozek iz tkanine Soft-X
Jauns, mikstaks paceles bedres
bezSuves ielaidums no Soft -X auduma
lielakam valkasanas komfortam.
HoBa, Ayxe M'Aka Ta 6e3LoBHa
nigkoniHHa BcTaeka 3 Martepiany Soft-X
Noud insertie popliteald (fard cusatura
centrald) din material moale Soft-X
Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura
centrale) in morbido tessuto Soft-X

GenuFIT 29/29A - GenuFIT 30/30A:
Mit Stiften von auBen einfach variabel
einstellbares polyzentrisches Gelenk
Polycentric joint easy to adjust from
outside using pins
Articulation polycentrique ajustage
variable et facile de I'extérieur
MonuueHTpryecKmii WwapHup ¢
NPOCTOIi PerynMpoBKOii CHapyXu
Nivel, jota voidaan helposti saataa
ulkoisesti rajoituspalojen avulla
Zawiasy policentryczne, ktére mozna
tatwo regulowac od zewnatrz za
pomoca kotkéw
Polycentrisch scharnier dat
gemakkelijk extern kan worden
aangepast
Policentri¢na Sarka se moze
jednostavno prilagoditi izvana
Policentricni zglob, ki ga je mogoce
enostavno nastaviti od zunaj
Policentriskais Sarnirs viegli
reguléjams no arpuses
MoniLeHTPUYHWIA WapHip i3 3py4HUM
perynioBaHHAM 330BHi
Articulatie policentrica usor de reglat
din exterior prin stifturi
Snodo policentrico facilmente

regolabile dall'esterno /,

SINGLEPATIENT LW
MULTIPLEUSE  PROFILE

GenuFIT 25/25A - GenuFIT 27/27A:
Neues polyzentrisches
KLICKKLACK Gelenk
Ultra-low polycentric CLICLACK
Nouvelle articulation CLICKCLACK
polycentrique a profil ultraplat
HoBoe Hu3KonpodunbHoe
NOJIMLEHTPUYECKOE LapHUPHOE
coepuHenmne CLICKCLACK
Uusi monikeskinen CLICKCLACK-
nivel erittdin matalalla profiililla
Nieuwe polycentrische CLICKCLACK-
verbinding met zeer laag profiel
Novi policentri¢ni CLICKCLACK
spoj vrlo niskog profila
Nov policentriéni spoj CLICKCLACK
z zelo nizkim profilom
Nowy policentryczny zawias
CLICKCLACK
Ultra - zems policentriskais
CLICKCLACK $arnirs
HuabkonpodinbHe NoniLeHTpUYHe
wapHipHe 3'efHaHHa CLICLACK
Noua imbinare policentrica
CLICKCLACK cu profil ultra-subtire
Nuovo snodo CLICKCLACK
policentrico a bassissimo profilo
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BREATHABLE

== 3 - 5ITTE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Knieorthese aus Aer-0S Gewebe mit polyzentrischen Gelenkschienen zur Flexion/Extension-Einstellung

KONFORMITATSERKLARUNG

Die ORTHOSERVICE AG erklart, in seiner Funktion als Hersteller, in alleiniger Verantwortung, dass dieses vorliegende
Medizinprodukt der Klasse | angehort und gemaR den Anforderungen der EU-Verordnung 2017/745 (MDR) hergestellt
wurde. Die vorliegende Anleitung wurde unter Anwendung der vorgenannten Verordnung erstellt. Sie dient dazu, den
ordnungsgemaRen und sicheren Gebrauch des Medizinprodukts zu gewéhrleisten.

WARENMARKEN DER MATERIALIEN

Velcro® ist eine eingetragene Warenmarke von Velcro Industries B.V.

VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DIE ANWENDUNG

Es wird empfohlen, dass der vom Produkt ausgeiibte Druck nicht auf die Teile des Korpers einwirkt, die Verletzungen, Schwellungen
oder Tumeszenzen aufweisen. Es ist ratsam, das Produkt nicht zu fest anzuziehen, um keine tibermaRigen, lokalen Druckstellen zu
erzeugen und keine Kompression der darunterliegenden Nerven und/oder BlutgefaRe auszulosen. Bei Bedenken zur Anwendung
des Produkts bitte an einen Arzt, Physiotherapeuten oder Orthopadietechniker wenden. Lesen Sie bitte das innenliegende Etikett mit
der Zusammensetzung des Produkts sorgfltig durch. Im Fall von Unvertraglichkeiten oder Allergien gegen einen oder mehrere der
enthaltenen Bestandteile verwenden Sie das Produkt bitte NICHT. Es ist ratsam, das Produkt nicht in der Nahe von offenen Flammen
oder starken elektromagnetischen Feldern zu tragen. Nicht bei direktem Kontakt mit offenen Wunden auftragen.
ANWENDUNGSHINWEISE

Es ist ratsam, dass das Produkt, das fiir die unten aufgefiihrten spezifischen Indikationen bestimmt ist, von einem Arzt
oder Physiotherapeuten verschrieben und von einem Orthopédietechniker entsprechend den individuellen Bediirfnissen
angepasst wird. Um die Wirksamkeit, Vertraglichkeit und korrekte Funktionalitat zu gewahrleisten, muss die Applikation
mit groBter Sorgfalt durchgefiihrt werden. Keinesfalls darf die vom Arzt/Physiotherapeuten/Orthopadietechniker
vorgenommene Einstellung verdndert werden. Bei nicht bestimmungsgemaRer Anwendung oder Einstellung erlischt die
Haftung des Herstellers. Die Orthese ist nur fiir den Gebrauch durch einen einzigen Patienten bestimmt, andernfalls
tibernimmt der Hersteller keine Haftung gemaR der Verordnung fiir Medizinprodukte. Bei iiberempfindlichen Personen
kann es bei direktem Hautkontakt zu Rétungen oder Reizungen kommen. Bei Auftreten von Schmerzen, Schwellungen,
Tumeszenzen oder anderen anormalen Reaktionen bitte sofort an den eigenen Arzt wenden und, in besonders
schwerwiegenden Fillen, die Tatsache dem Hersteller und der zustadndige Behdrde in eigenen Land melden. Die
orthopadische Wirksamkeit des Produktes ist nur dann gewahrleistet, wenn alle seine Komponenten verwendet werden.

Artikelnummer REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A

Grofen XS S M L XL XXL
Umfang Oberschenkel 15 cm

UL B sys0 so45  4ss2 5258 SB/66 66/75
Lénge cm

GenuFIT 25/25A/29/29A % % e e e e
Linge cm 41 41 41 41 4 4

GenuFIT 27/27A/30/30A
Farbe
Beidseitig anwendbar

schwarz

BLEGE

24 Nicht bleichen B Keine chemische Reinigung

W& Nicht biigeln Nicht im Trockner trocknen

Waschanweisung: Handwasche bis 30°C mit Neutralseife; nicht in der Nahe von Warmequellen trocknen.

Das Produkt und seine Bestandteile nach dem Gebrauch sachgerecht entsorgen.

INDIKATIONEN

« Funktionelle Behandlung von Zerrung I. und II. Grades des Innen-oder

« Chronische latero-mediale Instabilitat

« Femoropatellararthrose

« Arthrosebedingte Instabilitét (inoperables Knie)

KONTRAINDIKATIONEN Zur Zeit keine bekannt

ZWECKBESTIMMUNG

Die GenuFIT Produkte sind ausschlieBlich fiir die orthetische Versorgung des Kniegelenks einzusetzen. Einsatzbereich ist das Kniegelenk.

MATERIAL Polyester PL, Elastan EA, Polyamid PA.

EIGENSCHAFTEN

Neues anatomisches, flach anliegendes Design, ermdglicht flexible Bewegung und passt sich optimal dem Gelenk an

- A ktives, hautf liches Aer-OS Gewebe und Verschlussgurte aus Klettband

Neuer, sehr weicher und nahtfreier Kniekehleneinsatz aus Soft-X Gewebe fiir angenehmen Tragekomfort

Neue, weiche elastische Bordiire

Nur GenuFIT 25/27/29/30: Patelladffnung mit Schaumstoff-Stabilisierung

Nur GenuFIT 25A/27A/29A/30A: Neues polyzentrisches KLICKKLACK Gelenk, superflach und leicht von mit Keilen

verstellbar,

OHNE Werkzeuge:

- Extension: 0°,10°, 20°, 30°, 40°, Flexion: 45°, 60°, 75°, 90°, Blockierung: 0°, 10°, 20°, 30°

Nur GenuFIT 25/25A/27/27A: Sehr flaches polyzentrisches Gelenk, einfach variabel mit Keilen einstellbar: Extension:

0°,10°, 20°, 30°, 40°. Flexion: 45°, 60°, 75°, 90°, Ruhigstellung: 0°, 10°, 20°, 30°

Nur GenuFIT 29/29A/30/30A: Mit Stiften von auBen einfach variabel einstellbares polyzentrisches Gelenk: Extension,

Flexion und Ruhigstellung bei: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

In zwei Langen erhltlich: 34 cm (GenuFIT 25/25A/29/29A) und 41 cm (GenuFIT 27/27A/30/30A)

Nur GenuFIT 27/27A/30/30A: Dehnungs-Einnaher hinten am proximalen Teil des Oberschenkels

ANPASSEN / ANLEGEN - ERSTMALIGES ANLEGEN DURCH DEN ARZT/ORTHOPADIETECHNIKER

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

Die Fixierbander komplett 6ffnen, aus der entsprechenden Schlaufe ziehen und den Klettverschluss von der

Knieorthese I6sen. Die Knieorthese iiber das Knie ziehen, so dass das orangefarbene Etikett nach oben zeigt (Abb.A).

Die Aussparung an der Vorderseite muss genau liber der Patella liegen.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Die Knieorthese und die Fixierbander 6ffnen, die Bander aus der entsprechenden Schlaufe ziehen und den

Klettverschluss von der Knieorthese Iosen. Die Knieorthese am ausgestreckten Knie anlegen, so dass das

orangefarbene Etikett nach oben zeigt. Die Aussparung an der Vorderseite sollte moglichst genau iiber der Patella

liegen. Die Klettverschliisse befestigen, (zuerst die inneren (Abb. B und C), dann die duBeren Klettverschliisse (Abb. D

und E), stets zuerst mit dem oberen Klettverschluss beginnen).

Bei Bedarf die Knieorthese entfernen, die Gelenkschienen aus dem Schaft ziehen, zurechtformen, zuriick in den Schaft

stecken und die Knieorthese wieder anlegen.

3 Jeden Gurt durch die entsprechende Schnalle fiihren und den Klettverschluss anziehen, bis die gewiinschte Spannung
erreicht ist, und schlieBen. Die Gurte zuerst im Bereich des Oberschenkels (Abb. F und G), dann im Bereich der Wade
(Abb. H) schlieRen. Bei den Knieorthesen in langer Ausfiihrung (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 und REF
G1130A) zuerst den distalen Gurt im Bereich des Oberschenkels schliefen.

4 Falls erforderlich, die Flexion - Extension einstellen
GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A
- Deckel 6ffnen (Abb.1), die Stifte an die gewiinschte Gradzahl setzen (Abb.L) und den Deckel wieder schlieBen
GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A
- Die beiden Deckelhalften des Gelenks verschieben und 6ffnen (Abb.M), das Fixierelement herausnehmen (Abb.N) und
die Stifte an die gewlinschte Gradzahl setzen (Abb.0)

- Fixierelement in der Mitte wieder einsetzen (Abb.P) und die beiden Deckelhélften in die Mitte verschieben, bis sie mit
einem horbaren Klick einrasten (Abb.Q)

ANLEGEN FUR DEN PATIENTEN

1 GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

Die Fixierbander komplett 6ffnen, aus der entsprechenden Schlaufe ziehen und den Klettverschluss von der

Knieorthese IGsen. Die Knieorthese iiber das Knie ziehen, so dass das orangefarbene Etikett nach oben zeigt (Abb. A).

Die Aussparung an der Vorderseite muss genau iiber der Kniescheibe liegen.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Die Knieorthese und die Fixierbander Gffnen, die Bander aus der entsprechenden Schlaufe ziehen und den

Klettverschluss von der Knieorthese Iosen. Die Knieorthese am ausgestreckten Knie anlegen, so dass das

orangefarbene Etikett nach oben zeigt. Die Aussparung an der Vorderseite sollte moglichst genau tiber der Kniescheibe

liegen. Die Klettverschliisse befestigen, (zuerst die inneren (Abb. B und C), dann die duBeren Klettverschliisse (Abb. D

und E), stets zuerst mit dem oberen Klettverschlussband beginnen).

Jeden Gurt durch die entsprechende Schnalle fiihren und den Klettverschluss anziehen, bis die gewiinschte Spannung

erreicht ist, und schlieRen. Die Gurte zuerst im Bereich des Oberschenkels (Abb. F und G), dann im Bereich der Wade

(Abb. H) schlieBen. Bei den Knieorthesen in langer Ausfiihrung (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 und

REF. G1130A) zuerst den distalen (von der Korpermitte entfernt liegenden) Gurt im Bereich des Oberschenkels

AnRanh m
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PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Aer-0S knee orthosis with hinges and F-E control

DECLARATION OF CONFORMITY

As the manufacturer, ORTHOSERVICE AG declares, under its sole responsibility, that this is a class | medical device that
has been manufactured and assessed, according to the EU Regulation 2017/745 (MDR). These instructions have been
drawn up in application of the aforementioned Regulation. They are intended to ensure an adequate and safe use of the
medcal device.

TRADEMARKS OF MATERIALS
Velcro® is a registered trademark of Velcro Industries B.V.

SAFETY PRECAUTIONS

We recommend that the pressure exerted by the device does not act on parts of the body with wounds, swelling, or welts.
It is advisable to not over tighten the device so as to avoid generating areas of excessive local pressure or the compression
of underlying nerves and/or blood vessels.

If in doubt on how to apply the device, contact a doctor, physiotherapist, or an orthopedic technician. Please read the
composition of the product on the inside label carefully; do NOT use the product if the patient has known intolerances or
allergies to one or more components in the product. We recommend to not wear the device in the proximity of free flames
or strong electromagneticfields. Do not apply in direct contact with open wounds.

WARNINGS

It is advisable that the device, designed for the specific indications as set out below, be prescribed by a doctor or a
physiotherapist and applied by an orthopedic technician, according to the specific needs of the patient. To ensure
effectiveness, tolerability, and proper functioning, the application must be carried out with the utmost care. Never alter
the adjustment made by the doctor/physiotherapist/ or orthopedic technician. The responsibilities of the manufacturer
shall lapse in case of inappropriate use or adaptation. The orthosis is made and to be used by only one patient. Should
the orthosis be inappropriately used, the manufacturer declines all responsibility, as provided by the regulation for
medical devices.In hypersensitive individuals, direct contact with the skin may cause redness and irritation. In case of
pain, swelling, welts, or any other adverse reaction, contact your doctor inmediately, and in case of a particularly severe
adverse event, report the incident to the manufacturer and the competent authority of your country. The effectiveness of
the orthopedic product is only guaranteed when all the components are properly in use.

SELECTION/SIZE
REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A

XS s M L XL XXL
froiakengisic 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75

above mid-patella cm

Length cm

GenuFIT 25/25A/29/29A [ & & & & &

Length cm

GenuFIT 27/27A/30/30A ok ™ & ™ & &l

Colour black

Fits right and left

MAINTENANCE

& Do not bleach X! No chemical cleaning

2 Do notiron B Do not tumble-dry

W& Washing instructions: hand wash at max. 30° C with neutral soap, do not dry in the vicinity of heat sources.

Do not dispose of the product or any of its components into the environment.

INDICATIONS

+ Functional treatment of first and second sprain injuries of lateral/medial collateral ligament

+ Prevention of recurring sprain LCM and LCL injuries during sports

+ Mid-lateral chronic instability

« Patellofemoral arthrosis

« Instability due to arthrosis. Non-operative knee

CONTRAINDICATIONS

Currently no known

CHARACTERISTICS AND MATERIALS

+ New anatomical, ultra-flat design for a flexible movement and perfect adherence

Breathable Aer-0S fabric and Velcro® fastening system for better comfort

- New softer Soft-X fabric for kneepit insert (with no central stitch) for better comfort

+ Softer and elastic edge

+ GenuFIT 25/27/29/30 only: Patella opening with foam stabiliser

GenuFIT 25A/27A/29A/30A only: New double front opening to apply the brace with ease: internal fastening system for

prefixing and external fastening system for final fixing. Patella cut-out

+ GenuFIT 25/25A/27/27A only: Ultra-low polycentric CLICLACK joint easy to adjust using pins and WITHOUT any tool:
- Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°, Flexion: 45°, 60°, 75°, 90°, Block: 0°,10°,20°, 30°

+ GenuFIT 29/29A/30/30A only: Polycentric joint easy to adjust from outside using pins: Extension, flexion and

immobilisation at: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

Available in two lengths: 34 cm (GenuFIT 25/25A/29/29A) and 41 cm (GenuFIT 27/27A/30/30A)

GenuFIT 27/27A/30/30A only: Back elastic insert in proximal area of thigh

PUTTING ON THE APPLIANCE - ADAPTING FOR THE DOCTOR/TECHNICIAN

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

Fully open the securing straps, pull out of the appropriate loop and release the Velcro® closure from the knee brace.

Pull the knee brace over the knee so that the orange label is facing upwards (fig. A). The cut-out on the front must lie

precisely over the patella.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Open the securing straps, pull the tapes out of the appropriate loop and release the Velcro® closure from the knee

brace. Position the knee brace on the extended knee in such a way that the orange label faces upwards. The cut-out on

the front should be located over the patella as precisely as possible. Secure the Velcro® closures (inner one first (fig. B

and C), then the outer Velcro® closures (fig. D and E), always start with the topmost Velcro® fastener).

2 If necessary, remove the brace, pull the joint braces out of the shaft, bend to shape, insert back into the shaft and put
the knee brace back on again.

3 Guide each strap through the appropriate buckle and tighten the Velcro® closure until the desired tension is achieved,
than secure. First close the straps at the thigh (fig. F and G), then at the calf (fig. H). For the longer versions of the
knee brace (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 and REF. G1130A) first close the distal strap at the thigh.

4 Set the required degree of flexion and extension if necessary.

GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A

- Open the cover (fig. I), set the pins to the required degree of flexion/ extension (fig. L) and close the cover.
GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A

- Open the hinge cover by sliding the two half-covers to the side (fig. M), remove the central locking component (fig. N)
and insert/replace the wedges to the required degree of flexion/extension (fig. 0)

- Replace the central locking component (fig. P) and slide the two halfcovers towards the centre until they securely
“click” into place (fig. Q)

PUTTING ON THE APPLIANCE FOR THE PATIENT

1 GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

Fully open the securing straps, pull out of the appropriate loop and release the Velcro® closure from the knee brace.

Pull the knee brace over the knee so that the orange label is facing upwards (fig. A). The cut-out on the front must lie

precisely over the knee cap.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Open the securing straps, pull the tapes out of the appropriate loop and release the Velcro® closure from the knee

brace. Position the knee brace on the extended knee in such a way that the orange label faces upwards. The cut-out on

the front should be located over the knee cap as precisely as possible. Secure the Velcro® closures (inner one first (fig.

B and C), then the outer Velcro® closures (fig. D and E), always start with the topmost closure).

Guide each strap through the appropriate buckle and tighten the Velcro® closure until the desired tension is achieved,

than secure. First close the straps at the thigh (fig. F and G), then at the calf (fig. H). For the longer versions of the

knee brace (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 and REF. G1130A) first close the distal strap (the one furthest from
the centre of the body) at the thigh.

N

B B LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Ortheése de genou en tissu Aer-0S avec tiges articulées polycentriques et contrdle F-E

DECLARATION DE CONFORMITE

En qualité de fabricant, ORTHOSERVICE AG déclare sous sa responsabilité exclusive que ce produit est un dispositif médical
de Classe | et qu'il a été réalisé conformément aux conditions requises par le Réglement UE 2017/745 (MDR). Ces instructions
ont été rédigées en accord avec ledit reglement et ont pour but de garantir I'utilisation correcte et sare du dispositif médical.
MARQUES COMMERCIALES DES MATERIAUX

Velcro® est une marque enregistrée de Velcro Industries B.V

PRECAUTIONS D'UTILISATION

Veiller a ce que la pression exercée par le dispositif n‘agisse pas sur les parties du corps présentant des Iésions, enflures ou tuméfactions.
Il est conseillé de ne pas trop serrer le produit, afin de ne générer aucune zone de pression locale excessive et d'‘éviter la compression
des nerfs et/ou des vaisseaux sanguins. En cas de doute sur les modes d'application, contacter un médecin, un kinésithérapeute ou
un technicien orthopédiste. Lire attentivement la composition du produit sur I'étiquette intérieure; NE PAS utiliser le produit en cas
d'intolérance ou d'allergie a un ou plusieurs de ses composants. Il est recommandé de ne pas porter le dispositif a proximité de flammes
nues ou de champs électromagnétiques puissants. Ne pas appliquer en contact direct avec des plaies ouvertes.

AVERTISSEMENTS

Le produit étant spécifiquement congu pour les indications reportées ci-dessous, il est conseillé de I'utiliser sur prescription d'un
médecin ou d'un kinésithérapeute et de le faire appliquer par un technicien orthopédiste, conformément aux exigences individuelles.
Afin de garantir son efficacité, sa capacité a étre toléré et son bon fonctionnement, le produit doit absolument étre appliqué avec
le plus grand soin. Ne modifier en aucun cas le réglage effectué par le médecin/kinésithérapeute/technicien orthopédiste. En cas
d'utilisation ou d'adaptation inappropriée, le fabricant ne sera pas tenu responsable. Lutilisation de lorthése est prévue pour un
seul patient a la fois ; dans le cas contraire, le fabricant décline toute responsabilité, conformément aux dispositions du réglement
relatif aux dispositifs médicaux. Pour les sujets hypersensibles, le contact direct avec la peau pourrait causer des rougeurs ou
des irritations. En cas d'apparition de douleurs, enflures, tuméfactions ou en cas de toute autre réaction anormale, s'adresser
immédiatement a son médecin et, en cas de probleme particulierement grave, signaler le fait au fabricant et a l'autorité compétente
de son pays. Lefficacité orthopédique du produit n'est garantie que lorsqu'il est utilisé avec tous ses composants.

SELECTION/TAILLES

Code REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Mesure XS S M L XL XXL
Circonf. e prise 15 cm au-
HEscu il e sk tilelem 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
Longueur cm
GenuFIT 25/25A/29/29A & & & & & &
Longueur cm
GenuFIT 27/27A/30/30A < L L L i L
Couleur noir

Ambidextre

ENTRETIEN

# Ne pas blanchir X! Pas de nettoyage chimique
24 Ne pas repasser & Ne pas sécher en séchoir
W& Instructions de lavage:
lavage a la main jusqu'a 30 °C avec un savon neutre, faire sécher a I'écart des sources de chaleur.
Lorthése et ses composants doivent étre éliminés en respectant les normes environnementales.
INDICATIONS
+ Traitement fonctionnel des entorses du Ter et 2e degré des ligaments collatéraux tibial/fibulaire
+ Prévention de récidive de foulures LCM et LCL dans I'activité sportive
+ Instabilité chronique latéro-médiale
+ Arthrose fémoro-patellaire
+ Instabilité arthrosique (genou non opérable)
CONTRE-INDICATIONS
Aucune connue a ce jour
CARACTERISTIQUES ET MATERIAUX
+ Nouveau design anatomique, fin et moulant, permettant une meilleure souplesse de mouvement et une adaptation
optimale a l'articulation
Textile Aer-0S respirant, hypoallergénique et sangles de fermeture en Velcro®
Nouvelle insertion dans le creux du genou en textile Soft-X trés doux et sans coutures, trés confortable a I'usage
+ Nouvelle bordure élastique douce et souple
+ Seulement GenuFIT 25/27/29/30: Ouverture patellaire stabilisée par un renfort en mousse
Seulement GenuFIT 25A/27A/29A/30A: Nouvelle articulation CLICKCLACK polycentrique a profil ultraplat, réglable
facilement grace a des butées et SANS aucun outil:
- extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°
- flexion: 45°, 60°, 75°, 90°
- blocage: 0°, 10°, 20°, 30°
Seulement GenuFIT 25/25A/27/27A, atelle articulaire polycentrique trés plate, ajustage variable facile par taquets:
Extension : 0°, 10°, 20°, 30°, 40°. Flexion : 45°, 60°, 75°, 90°, Repos : 0°, 10°, 20°, 30°
Seulement GenuFIT 29/29A/30/30A, articulation polycentrique ajustage variable et facile de I'extérieur par goupilles :
Extension, flexion et repos a : 0°, 15°, 30°, 60°, 90°
+ Existe en deux longueurs: 34 cm (GenuFIT 25/25A/29/29A) et 41 cm (GenuFIT 27/27A/30/30A)
+ Seulement GenuFIT 27/27A/30/30A: Insertions extensibles sur la face arriére proximale de la cuisse
ENFILAGE - PREMIERE APPLICATION POUR LE MEDECIN / LE TECHNICIEN
1 GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
Ouvrir totalement les bandes de fixation, les dégager des boucles correspondantes et ouvrir la bande Velcro® de la
genouillére. Appliquer la genouillére sur le genou de maniére a ce que I'étiquette orange soit dirigée vers le haut (fig.
A). Louverture située sur le devant doit se trouver exactement sur la rotule.
GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A
Ouvrir totalement la genouillére et les bandes de fixation, dégager ces derniéres des boucles correspondantes et ouvrir
la bande Velcro® de la genouillére. Poser la genouillére sur la jambe étendue de maniére a ce que I'étiquette orange
soit dirigée vers le haut. Louverture située sur le devant doit se trouver le plus exactement possible sur la rotule. Fixer
les fermetures a Velcro® (tout d'abord les bandes Velcro® du milieu (fig. B et C), puis les bandes Velcro® extérieures
(fig. D et E), commencer systématiquement par la bande Velcro® du dessus).
2 Si besoin est, retirer la genouillére, enlever les tiges articulées de leur étui afin de les plier correctement, les remettre
dans leur étui et poser a nouveau la genouillere.
3 Insérer chaque sangle dans la boucle correspondante et tendre les bandes Velcro® jusqu’a obtenir le réglage souhaité,
et fermer. Fermer tout d'abord la sangle située dans la zone de la cuisse (fig. F et G), puis celle située dans la zone
du mollet (fig. H). Avec les genouilléres longues (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 et REF. G1130A), fermer en
premier la sangle distale située dans la zone de la cuisse.
4 Sinécessaire, régler la flexion-extension
GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A
- Ouvrir le couvercle (fig.l), positionner les goupilles aux degrés souhaités (fig. L) et refermer le couvercle
GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A
- Ouvrir la couverture de I'articulation en faisant coulisser latéralement les deux demi-couvercles (fig.M), extraire
I'élément central de blocage (fig.N) et insérer/remplacer les butées aux degrés souhaités (fig.0)
- Réinsérer I'élément central de blocage (fig.P) en faisant coulisser vers le centre les deux demi-couvercles jusqu‘au
clic de sécurité (fig.Q)
ENFILAGE POUR LE PATIENT
1 GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
Ouvrir totalement les bandes de fixation, les dégager des boucles correspondantes et ouvrir la bande Velcro® de la
genouillére. Appliquer la genouillére sur le genou de maniére a ce que I'étiquette orange soit dirigée vers le haut (fig.A).
Louverture située sur le devant doit se trouver exactement sur la rotule.
GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A
Enfiler la genouillére avec I'étiquette orange située en haut (fig.Q). Centrer l'ouverture antérieure sur la rotule.
Ouvrir totalement la genouillére et les bandes de fixation, dégager ces derniéres des boucles correspondantes et ouvrir
la bande Velcro® de la genouillére. Poser la genouillére sur la jambe étendue de maniére a ce que I'étiquette orange
soit dirigée vers le haut. Louverture située sur le devant doit se trouver le plus exactement possible sur la rotule. Fixer
les fermeture a Velcro® (tout d'abord les bandes Velcro® du milieu (fig. B et C), puis les bandes Velcro® extérieures (fig.
D et E), commencer systématiquement par la bande Velcro® du dessus).
Insérer chaque sangle dans la boucle correspondante et tendre les bandes Velcro® jusqu’a obtenir le réglage souhaité,
et fermer. Fermer tout d'abord la sangle située dans la zone de la cuisse (fig. F et G), puis celle située dans la zone
du mollet (fig. H). Avec les genouilléres longues (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 et REF. G1130A), fermer en
premier la sangle distale (celle qui est la plus éloignée du milieu du corps) située dans la zone de la cuisse.

N

I] LEGGERE ACCURATAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSERVARLE

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Ortesi per ginocchio in tessuto Aer-0S con aste articolate policentriche a controllo F-E

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Quale fabbricante, la ORTHOSERVICE AG dichiara, sotto la propria unica responsabilita, che il presente dispositivo
medico & di classe | ed & stato fabbricato secondo i requisiti richiesti dal Regolamento UE 2017/745 (MDR). Le presenti
istruzioni sono state redatte in applicazione del Regolamento sopra menzionato. Esse hanno lo scopo di garantire un
utilizzo adeguato e sicuro del dispositivo medico.

MARCHI COMMERCIALI DEI MATERIALI
Velcro® & un marchio di fabbrica registrato di Velcro Industries B.V.

PRECAUZIONI D'USO

Siraccomanda che le pressioni esercitate dal dispositivo non agiscano su parti del corpo che presentano ferite, gonfiori
o tumefazioni. E consigliabile non stringere eccessivamente il prodotto per non generare zone di pressione locale
eccessiva o la compressione di nervi e/o vasi sanguigni sottostanti. In caso di dubbio sulle modalita di applicazione,
rivolgersi ad un medico, un fisioterapista o un tecnico ortopedico. Leggere attentamente la composizione del prodotto
sull'etichetta interna; NON utilizzare il prodotto in caso di intolleranze o allergie a una o pill componenti presenti nello
stesso. E consigliabile non indossare il dispositivo in vicinanza di fiamme libere o forti campi elettromagnetici.

Non applicare a contatto diretto con ferite aperte.

AVVERTENZE

E’ consigliabile che il prodotto, studiato per le specifiche indicazioni sotto riportate, venga prescritto da un medico o da
un fisioterapista e applicato da un tecnico ortopedico, in conformita alle esigenze individuali. Per garantirne I'efficacia,
la tollerabilita e il corretto funzionamento & necessario che I'applicazione venga effettuata con la massima cura.

Non alterare assolutamente la regolazione effettuata dal medico/fisioterapista/tecnico ortopedico.

La responsabilita del fabbricante decade in caso di utilizzo o adattamento inappropriato. Lortesi & fatta per |'utilizzo
da parte di un solo paziente; in caso contrario il fabbricante declina ogni responsabilita, in base a quanto previsto
dal regolamento per i dispositivi medici. In soggetti ipersensibili il contatto diretto con la pelle potrebbe causare
rossori o irritazioni. In caso di comparsa di dolori, gonfiori, tumefazioni o qualsiasi altra reazione anomala, rivolgersi
immediatamente al proprio medico e, in caso di particolare gravita, segnalare il fatto al fabbricante e all'autorita
competente del proprio Stato. Lefficacia ortopedica del prodotto & garantita solo con I'utilizzo di tutte le sue componenti

ASSORTIMENTO/TAGLIE

Codice REF.G1125/G1125A/61127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Taglia XS s M L XL XKL
g;':;":e::r?:m:s:m‘ UL 3339 39/45 4552 52/58  58/66  66/75
Ié::?::fruzas?;;wzwzm\ & 8 4 3 * *
Lunghezza cm M 41 11 41 41 41

GenuFIT 27/27A/30/30A
Colore nero

Ambidestro

MANUTENZIONE
# Non candeggiare X Pulizia chimica non consentita
2 Non stirare & Non asciugare in asciugatrice
W& Istruzioni per il lavaggio:
lavaggio a mano fino a 30°C con sapone neutro, lasciare asciugare lontano da fonti di calore
Non disperdere nell'ambiente il dispositivo né alcuna sua componente
INDICAZIONI
+ Trattamento funzionale traumi distorsivi | e Il grado legamento collaterale mediale/laterale
+ Prevenzione recidive traumi distorsivi LCM e LCL nell'attivita sportiva
+ Instabilita cronica latero-mediale
+ Artrosi femoro/rotulea
« Instabilita artrosica (ginocchio non operabile)
CONTROINDICAZIONI
Al momento nessuna conosciuta
CARATTERISTICHE E MATERIALI
« Il nuovo design anatomico ultrapiatto consente buona flessibilita di movimento con adattamento ottimale
all'articolazione
Struttura in tessuto Aer-0S traspirante e tiranti di chiusura a Velcro®
+ Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura centrale) in morbido tessuto Soft-X per un maggior comfort
Nuovo bordo pit morbido ed elastico
Solo GenuFIT 25/27/29/30, foro rotuleo con stabilizzatore in materiale espanso
+ Solo GenuFIT 25A/27A/29A/30A: Nuova apertura frontale sdoppiata per facilitare la calzata: chiusura centrale interna
di pre-fissaggio ed esterna di fissaggio definitivo. Apertura per la rotula
+ Solo GenuFIT 25/25A/27/27A: Nuovo snodo CLICKCLACK policentrico a bassissimo profilo, regolabile facilmente
tramite cunei e SENZA alcun utensile:
- Estensione: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°
- Flessione: 45°, 60°, 75°, 90°
- Blocco: 0°,10°, 20°, 30°
+ Solo GenuFIT 29/29A/30/30A: Snodo policentrico facilmente regolabile dall'esterno tramite perni: flessione,
estensione o blocco: 0°,15°, 30°, 60°, 90°
Disponibile in due lunghezze: 34 cm (GenuFIT 25/25A/29/29A) e 41 cm (GenuFIT 27/27A/30/30A)
Solo GenuFIT 27/27A/30/30A: Inserto elastico posteriore, nella parte prossimale di coscia
APPLICAZIONE - PRIMA APPLICAZIONE PER IL MEDICO / TECNICO
GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
Aprire completamente i cinturini sfilandoli dall'anello e staccando la parte velcrata dalla ginocchiera. Infilare la
ginocchiera con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto (fig.A). Centrare il foro anteriore sulla rotula.
GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A
Aprire la ginocchiera e i cinturini sfilandoli dall'anello e staccando la parte velcrata dalla ginocchiera. Posizionare
la ginocchiera con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto e avvolgerla attorno al ginocchio esteso, centrando il pit
possibile I'apertura rotulea. Fissare le linguette di chiusura a Velcro® (prima quelle centrali (fig. B e C), poi quelle
esterne (fig. D e E), sempre partendo da quella superiore).
Se necessario togliere la ginocchiera, sfilare le aste dalle guaine, modellarle, riposizionarle nelle guaine e applicare
di nuovo il tutore.
Far passare ogni cinghia nella corrispondente fibbia e chiuderla a Velcro® alla tensione desiderata. Chiudere le
cinghie di coscia (fig. F e G) poi quelle di polpaccio (fig. H). Per le versioni lunghe, (REF. G1127, REF. G1127A,
REF. G1130 e REF. G1130A) avere I'accortezza di chiudere per prima la cinghia distale di coscia.
Se necessario impostare la flesso-estensione
GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A
- Aprire il coperchietto (fig.1), posizionare i perni ai gradi desiderati (fig. L) e richiudere il coperchietto
GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A
- Aprire la copertura dello snodo facendo scorrere i due semi-coperchi lateralmente (fig.M), estrarre I'elemento
centrale di blocco (fig.N) e inserire/sostituire i cunei ai gradi desiderati (fig.0)
- Re-inserire I'elemento centrale di blocco (fig.P) facendo scorrere i due semi-coperchi verso il centro fino al “clack”
di sicurezza (fig.Q)
APPLICAZIONI SUCCESSIVE
1 GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
Aprire completamente i cinturini sfilandoli dall'anello e staccando la parte velcrata dalla ginocchiera. Infilare la
ginocchiera con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto (fig.A). Centrare il foro anteriore sulla rotula.
GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A
Aprire la ginocchiera e i cinturini sfilandoli dall'anello e staccando la parte velcrata dalla ginocchiera. Posizionare
la ginocchiera con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto e avvolgerla attorno al ginocchio esteso, centrando il pit
possibile I'apertura rotulea. Fissare le linguette di chiusura a Velcro® (prima quelle centrali (fig. B e C), poi quelle
esterne (fig. D e E), sempre partendo da quella superiore).
2 Far passare ogni cinghia nella corrispondente fibbia e chiuderla a Velcro® alla tensione desiderata.
Chiudere le cinghie di coscia (fig. F e G) poi quelle di polpaccio (fig. H). Per le versioni lunghe, (REF. G1127,
REF. G1127A, REF. G1130 e REF. G1130A) avere |'accortezza di chiudere per prima la cinghia distale di coscia.
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I NPOYNTAVITE BHUMATE/bHO JAHHYIO UHCTPYKLLMIO N COXPAHMTE EE.

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
HakoneHHUK 13 TKaHu Aer-0S ¢ NONNLLEHTPUYECKUMU LIAPHUPHO-COEAUHEHHBIMU CTEPHAMM

AEKNAPALIAA O COOTBETCTBUU OT MPOU3BOAUTENSA

MpoussoauTtens B nuue komnaHum ORTHOSERVICE AG 3asBnfieT 0 CBOE! UCK/IOYNTENbHON OTBETCTBEHHOCTH, YTO 3TO
MeZAMLMHCKOe U3eNnue Knacca |, ¥ M3roToBNeHo B COOTBETCTBUM C Tpe6oBaHusmu Pernamenta EC 2017/745 (EU MDR).
ot WHCTPYKLUK 6binn MNoAroTOBJIEHbI B COOTBETCTBUM C OCHOBOMONAraWMMu NpuHUMnamMm, ynoMaHyTbiMU BbiLLE. OHun
npepHasHayeHbl Ana obecneyeHuns Hapnexatiero u 6e30MacHOro UCMoJb30BaHNA MeAUUNHCKOro usaenusa.
TOPIroBblE MAPKW MATEPUAIOB

Velcro® - 310 3aperucTpupoBaHHas ToproBas Mapka komnaxuu Velcro Industries B.V.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTH

Hanpﬂ)KeHwe, C034aBaeMoe U3fleNnemM He A0/MKHO ChaBAUBaTb NOBPEXAEHHDIE YHACTKU KOXU UK ONyXonu.

He PeKoMeHAyeTCA C/IMLWKOM nepeTarueaTh U3genue Bo n36exaHue HeXXenaTenbHoro AaBJIEHNA HA HEPBHbIE U COCYAUCTDbIE
OKOHYaHus. B cny4yae BO3HUKHOBEHUA COMHEHMUii B NpUMEHeHun nsaenua 06|JaTVITECb K Bpauy, ¢M3MOTepanEBTy, TEeXHUKY-
opronepay. BHuMaTensHo npoyTUTe coCTaB NpoAykTa Ha BHyTpeHHeﬁ ATUKETKe; HE MCHOﬂbayﬁTe NPOAYKT B Cnyyae
HerepeHoCUMOCTU UAW anneprui Ha OfIMH UNK HECKONbKO KOMMOHEHTOB, BXOASILLMX B €ro cocTas. He pekomeHpyetcs
0ieBaTb u3penue B6AU3N OTKPLITOTO OTHA AU CUNbHBIX 3NEKTPOMArHUTHbIX UCTOYHUKOB. He NpUMEHSATL Npu npsiMoM
KOHTaKTe C OTKPbITbIMU paHaMu.

NMPEAYNPEXAEHWA

310 MeauuuHCKoe I'IpI/ICHOCOGHEHMe JAO0MKHO 6biTb BbINUCAHO Bpa4yom unun ¢M3MOTepanEBTOM W HanoXeHo TeXHUKOM-
0opTOneaoM B COOTBETCTBUW C UHAUBUAYANbHBIMU I'IOTpeﬁHOCTFIMM nauueHTa. I'IpaavlnhHoe npuMeHeHune uspenunsa HeOﬁXOAMMO
Ans obecneyenms ero 5QHekTMBHOCTU. Bce M3MeHeHUs KOHCTPYKLMM JOMKHbI GbITb HasHaueHbl BpayoM/dusnotepanesTom/
TEXHUKOM-0pTONeAOM. MPON3BOAUTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTb B CyYae HEHAANEXALLEro UCMOMb30BAHUA U3BENMS.
PEKOMEHAYETCR ucnonb3oBatb TOMbKO ANS OAHOrO NauWeHTa, B NPOTUBHOM Cnyvyae MPOM3BOAMTENlb CHUMaeT C cebs
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb OCHOBbIBAACb Ha Tpeﬁosaumax K MeAULUUHCKUM U3enuam. y runepyyBCTBUTENbHBIX MALWEHTOB
npu HenocpeaCTBEHHOM KOHTakTe C KOXei MOTYT NMOABUTLCA MOKPaCHeHWe Unu pasppaxeHue. B Cny4yae BO3HMKHOBEHUA
60neBbIx OI.I.LyUJ,EHMﬁ, 0TeKoB, FIpVII'IanOCTeﬁ HeMeaneHHo OﬁpaTMTECb K CBOEMy nevaliemy Bpayy, ¥ npu Hanuyum cepbesHbix
nocneACcTBUi NPouHhOPMIUPOBaTL NPOU3BOAUTENS U KOMMETEHTHbIE OpraHbl B COOTBETCTBYHOWEN CTPaHe. IDPeKTUBHOCTL
MeAMLMHCKOrO U3Aenus 6yAeT o6ecrneyeHa TONbKO B CAy4ae UCMONb30BaHMS BCEX €ro KOMMOHEHTOB.

TABJIULLA PASMEPOB
Apr REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Pasmep Xs S M L XL XXL
OkpyxHocTb 6egpa B 15 cm ot
L{eHTpa KoneHHoi vateuki cm ALK 30/45  45/52  52/58 58/66 66/75
JAnuHa cm
GenuFIT 25/25A/29/29A & & & & e *
JnuHa cm
GenuFIT 27/27A/30/30A & & & el 41 41
Liget YepHblit

OANHAKOBO NOAXOAMUT KakK AnA NeBoro, Tak U AN npaBoro KojiieHa

YXopA 3A U3AENUEM

2 He otbenusatb X! He nopBepraTb XMMUYECKON YNCTKe

2 He raguTh & He cywnTb B Cywmnnke

W& MHcTpykumu no Moiike: Pyynas cTupka B 30°C Boge ¢ PH HeliTpanbHbiM MbliioM, CylUTb BAasK OT UCTOYHMKOB Ternia

YTUAM3MpOBaTb U3/leNe U ero KOMMOHEHTBI, He BbIGpachiBaTh.

MOKA3AHUA

+ OyHKUMOHaNbHOE NeveHue BbiBUXOB | 1 Il cTenenn MeaunanbHoii/ natepanbHoit konnatepanbHoil CBA3KM;

+ TMpepynpexaeHue peLnANBOB BbIBUXOB MeJUalbHON 1 naTepasnbHOil KonnatepanbHoi CBA3KN NpH 3aHATUAX
croprom;

+ XpoHuyeckas natepanbHas/MenanbHas HeCTabUNbHOCTb HaAKONEHHNKa;

+ ApTpo3 GeppeHHO-Ha[IKONEHHOTO CyCTaBa;

+ ApTpo3Has HecTabunbHOCTb (He OnepupyemMoe KoNeHo)

NMPOTUBOMOKA3AHUA

Ha paHHbIit MOMEHT He U3BECTHO

XAPAKTEPUCTUKN U MATEPUANDI

+ HoBblit yNbTPanNoCKMil aHaTOMUYECKIi AN3aiiH 06ecnieqnBaeT XopoLUYo FMBKOCTb ABUXKEHUS C ONTUMANbHOM

apjanTaumeii K cyctaBy

KoHcTpykuus u3 abiwaweii Tkauu Aer-0S, ¢ OTTSXKKaMM, 3aCTerBatowWuMmcs Ha nunyykax Velcro®

HoBasi noaKoneHHasi BCTaBKa (6€3 LeHTPanbHOro WBa) U3 MArkoii Tkau Soft-X ans 6onbluero kompopra

HoBbiit, 60n1€e MATKWii 1 3NaCTUYHbIA 60PTUK

+ Tonbko ans GenuFIT 25/27/29/30: oTBEpCTME ANS HAAKONEHHON YalleYKyn Co CTabUnM3aTopoM U3 neHonnacta

« Tonbko Ans GenuFIT 25A/27A/29A/30A: HoBOE NepeaHee OTBEPCTHE, Pa3ABOEHHOE A/ist 0BNErYeHIst HaieBaHuS: LieHTpabHas
BHYTPEHHSAS 3aCTeXKa ANsi NpeABapuUTeNbHOI GUKCaLuy U Hapy)XHas 3acTeXKa ANIs OKOHYATENbHOWN puKcaLmu.

+ OTBEpCTMe ANA HAaJKONEHHON YaLleyKu

+ Tonbko Ans GenuFIT 25/25A/27/27A: HoBoe HU3KoNpoguabHOE NONULLEHTPUYECKOE LapHUPHOE COefNHEHNE

CLICKCLACK, nerko perynupyemoe npu nomotum kKnuHbes 1 BE3 kakux-n6o JONONHNTENbHbIX UHCTPYMEHTOB:

- Pasru6anue: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°;

- Cru6anue: 45°, 60°, 75°, 90°;

- bnokuposka: 0°, 10°, 20°, 30°.

Tonbko Ans GenuFIT 29/29A/30/30A: noAULEHTPUYECKNI WAPHUP, NEFKO PErynnpyemblii CHapyXu ¢ NOMOLLbI

CTepXxHeil: pasrubaxue, cruéanue unu 6nokuposka: 0°,15°, 30°, 60°, 90°

« MpeanaratoTcs ABa BapuaHTa AAuHbI: 34 cM (GenuFIT 25/25A/29/29A) u 41 cm (GenuFIT 27/27A/30/30A)

Tonbko Ans GenuFIT 27/27A/30/30A: 3aaHss anacTMYHas BCTaBKa B NPOKCUManbHOi YacTu 6egpa

MEPBOE HAJIEBAHVE - NPOLLEAYPA NMEPBOIO HAJLEBAHUSA - UHCTPYKLIUM AiNA BPAYA CMELIMATICTA-OPTONEAA

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

MonHOCTbIO paccTerHuTe pemMeLlKi, BbITHYB X U3 KOJbLia 1 OTCOEAVHUB YacTb C 3aCTEXKON Ha JInyyKe OT

HaKoneHHUKa. MPoCyHbTe HOry B HAKONEHHNUK C OPaHXXeBOi STUKETKON, 06paLLeHHoi BBepX (puc. A). BbipoBHsiiTe

nepesHee 0TBEPCTHE Ha HAJKONEHHO YalleyKe.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

PaccTernnTe HaKoNeHHUK 1 PeMeLLKM, BbITAHYB WX U3 KOMbLia U OTCOEAUHUB YacTb C 3aCTEXKOI Ha uMyuke

OT HaKOoNeHHMKa. PacnonoxmTe HaKoNEHHUK C OPaHXeBOW STUKETKON, 06paLLeHHO BBEPX, 1 06epHUTE ero

BOKPYr Pa3orHyToro KoseHa, pasMecTMB Kak MOXHO TOYHee Mo LIeHTPY 0TBepCTUe ANIst HAAKONEHHO YalleyKu.

3aduKeupyiiTe A3bIYKN C 3aCTEXKaMU Ha unyykax Velcro® (cHayana LeHTpanbHble A3bluky (puc. B u C), 3aTem -

HapyXxHble (puc. D 1 E), Bceraa HauMHasi C BEPXHEro s3bIlYKa).

Tpy HeO6XOAUMOCTH, CHUMUTE HAKONEHHWK, JOCTaHbTe CTEPXHM U3 KOXYXOB, NPUAAIATE UM HYXHYI0 HOPMY, BCTaBbTe

X 06paTHO B KOXYX M CHOBA HafieHbTe TyTop.

NpoaeHbTe KaX/Ablit peMeHb B COOTBETCTBYIOLLYIO MPSKKY U 3aCTErHUTE 50 C MOMOLLbIO 3aCTEXKW Ha JIMMyyKax

Velcro® ¢ xenaemoii CTeneHbio HaTsKeHWs. 3acTerHuTe peMHI Ha Gegpax (puc. F u G), 3aTeM PeMHH Ha ronexu

(puc. H). B cnyuae anuHHbIx Bepcwit HakoneHHuka (apt. G1127, apt. G1127A, apt. G1130 v apt. G1130A),

npeAyCMOTPUTENbHO 3aCTerHUTe CHavana AUCTabHblil peMeHb Gepa.

Ipu HEO6XOANMOCTH, MOATOTOBbLTE CUCTEMY CTUGAHNS-Pa3rbaHUs

GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A

- OTKpoiiTe KONNayokK (puc. I), ycTaHoBMTE WTUGTHI MOA HYXHbIMM yrnamu (puc. L) u BHOBb 3aKpoiiTe Konnayok.

GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A

- OTKPOIiTe KPbILLIKY LWAPHUPHOTO COEANHEHNS, CMECTMB ABE MOMOBUHKM KPbILLKY B 60KOBOM HanpasneHuu (puc. M),

W3B/IEKUTE LIEHTPaSIbHbIii 3NEMEHT 6110KMpOBKY (puc. N) 1 BCTaBbTe/3aMEHUTE KIMHbS NOA HYXKHbIMM yrnamu (puc. O);

- YcTaHoBHUTE 06paTHO LieHTPabHbIi 3NeMeHT 610KMPOBKM (puc. P), nepemelnasi 4B NONOBUHKM KPbILWKK K LIEHTPY

10 NPeloXPaHNTeNIbHOTO ,lenyka” (puc. Q).

NOCNEAYIOLWMNE HAEBAHUA

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

MonHOCTbIO paccTerHuTe pemeLuKi, BbITAHYB X U3 KOMbLia 1 OTCOBAMHUB YacTb C 3aCTEXKON Ha IMnyyKe T

HaKoNeHHUKa. MpocyHbTe HOTY B HAKONMEHHUK C OPaH)XEBOW STMKETKOIA, 06palyeHHoil BBepX (puc. A). BbiposHsiiTe

nepefHee 0TBEPCTUE Ha HAJIKONEHHO YalleyKe.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

PaccTernnTe HaKoNeHHUK 1 PeMelLIKK, BbITAHYB WX U3 KOMbLia U OTCOEAUHMB YacTb C 3aCTeXKOI Ha unyyke

OT HaKONEHHMKA. PacnonoxuTe HaKONEHHNK C OPaHXEBOI 3TUKETKOM, 06palLeHHoi BBEPX, U 06epHUTE ero

BOKPYT Pa3orHyToro KoneHa, pasMecTMB Kak MOXHO TOYHee Mo LIeHTPY 0TBEpCTHUE ANIst HAfKONEHHOM YalleyKu.

3aduKeupyitTe A3bIYKN C 3aCTEXKaMU Ha unyykax Velcro® (cHayana LeHTpasbHble A3bluky (puc. B u C), 3aTem -

HapyxHble (puc. D u E), Bcerpa HauuHas ¢ BEPXHEro s3bI4Ka).

MpogaeHbTe KaX/Ablit peMeHb B COOTBETCTBYIOLLYIO NPSKKY 1 3aCTErHUTE 5o C NOMOLLbHO 3aCTEXK Ha JIMnyyKax

Velcro® ¢ xenaemoii CTeneHbio HaTsXeHWs. 3acTerHuTe pemMHi Ha 6egpax (puc. F u G), 3aTeM PeMHY Ha ronexu

(puc. H). B cnyyae AnuHHbIX Bepcwii HakoneHHuka (apt. G1127, apt. G1127A, apt. G1130 v apt. G1130A),

npesyCMOTPUTENbHO 3acTerHUTe CHavana AUCTaNbHblil peMeHb Gefpa.
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mmm  PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ PONIZSZA INSTRUKCJE.

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Orteza stawu kolanowego z policentrycznymi szynami bocznymi z regulacja zakresu ruchomosci

DEKLARACJA ZGODNOSCI

ako producent, firma ORTHOSERVICE AG o$wiadcza, na swoja wylaczng odpowiedzialno$é, ze niniejszy wyréb medyczny
nalezy do klasy | i zostat wyprodukowany zgodnie z wymogami Rozporzadzenia UE 2017/745 (MDR). Instrukcje te zostaty
sporzadzone w zastosowaniu wyzej wymienionego rozporzadzenia. Majg one na celu zapewnienie prawidlowego i
bezpiecznego uzytkowania wyrobu medycznego.

ZNAKI HANDLOWE MATERIALOW
Velcro® jest zastrzezonym znakiem towarowym Velcro Industries B.V.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Zaleca sig, aby nacisk wywierany przez produkt nie dziatat na czesci ciata, ktdre sg zranione, opuchniete lub obrzekniete.
Wskazane jest, aby nie dociska¢ nadmiernie produktu, by nie powodowac miejscowego nadmiernego cisnienia lub ucisku
lezacych w tym obszarze nerwéw i/lub naczyri krwionosnych. Zaleca sig noszenie bielizny, unikajac bezposredniego kontaktu ze
skora. W razie watpliwosci odnosnie sposobu zastosowania, nalezy skonsultowac sie z lekarzem, fizjoterapeuta lub technikiem
ortopeda. Uwaga: zapoznaj sie ze sktadem produktu na wewnetrznej etykiecie; NIE uzywaj produktu w przypadku nietolerancji
lub alergii na jeden lub wiecej jego sktadnikéw. Nie zaleca sie noszenia produktu w poblizu otwartych ptomieni lub silnych pdl
elektromagnetycznych. Nie stosowa¢ w bezposrednim kontakcie z otwartymi.

OSTRZEZENIA

Zaleca sie, aby produkt, przeznaczony do wymienionych ponizej wskazan, zostat przepisany przez lekarza lub fizjoterapeute i
dopasowany przez technika ortopede, zgodnie z indywidualnymi potrzebami. Aby zapewni¢ skutecznos$¢ produktu, tolerancje
i prawidiowe dziatanie, aplikacja musi by¢ przeprowadzona z najwyzszg starannoscig. Nigdy nie nalezy zmienia¢ ustawien
dokonanych przez lekarza / fizjoterapeute / technika ortopede. Odpowiedzialnos¢ producenta nie ma zastosowania w przypadku
niewtasciwego uzytkowania lub dostosowania. Orteza jest przeznaczona do uzytku tylko przez jednego pacjenta; w przeciwnym
razie producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialno$ci, opierajac si¢ na przepisach rozporzadzenia o wyrobach medycznych. U
0s6b nadwrazliwych, bezposredni kontakt produktu ze skérg moze powodowaé zaczerwienienie lub podraznienie. W przypadku
pojawienia sie bolu, obrzeku, opuchlizny lub jakiejkolwiek innej nietypowej reakcji, nalezy niezwlocznie skonsultowac sie z
lekarzem, a w przypadku problemu szczegdlnej wagi, nalezy zgtosic ten fakt producentowi i wkasciwemu organowi w swoim
kraju. Skutecznos¢ ortopedyczna produktu jest gwarantowana tylko przy uzyciu wszystkich jego elementéw.

NUMER KATALOGOWY/ WYMIARY

Kod REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Rozmiar XS s M L XL XXL
CILILCUIEEUDREUUEES 3330 30/45 4552 5258  58/66  66/75
powyzej sSrodka rzepki cm

Diugosé cm

GenuFIT 25/25A/29/29A & & & & & &
Dhugosé cm M M M M M M

GenuFIT 27/27A/30/30A
Kolor

czarny
Obustronny

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

# Nie chlorowa i Nie pra¢ chemicznie

2 Nie prasowat B Nie suszy¢ mechanicznie

W& Instrukcja prania: Pra¢ recznie w temperaturze do 30°C przy uzyciu neutralnego mydta; Suszy¢ z daleka od Zrédta ciepta

Produktu, ani zadnych jego czesci, nie wolno utylizowac w kanalizacji oraz w pojemnikach domowego uzytku

WSKAZANIA

« Funkcjonalne leczenie urazéw zwichniecia | i Il stopnia wigzadta pobocznego przysrodkowego / bocznego

+ Zapobieganie nawrotom skrecen MCL i LCL podczas aktywnosci fizycznej

« Przewlekta niestabilno$¢ boczno-przysrodkowa

« Artroza rzepkowo-udowa

- Niestabilno$¢ stawow (kolano nieoperacyjne)

PRZECIWWSKAZANIA

Na chwile obecng brak znanych przeciwwskazan

WLASCIWOSCI | MATERIALY

+ Nowy anatomiczny, dopasowany krdj zapewnia elastyczno$¢ ruchéw i optymalne dopasowanie do stawu

+ 0ddychajacy, przyjazny dla skéry materiat Aer-0S i paski mocujace Velcro®

+ Nowa, bardzo migkka i bezszwowa wkiadka podkolanowa wykonana z tkaniny Soft-X dla wysokiego komfortu noszenia

+ Nowa, miekka, elastyczna laméwka

« Wytacznie GenuFIT 25/27/29/30: Otwor na rzepke ze stabilizatorem piankowym

Wytacznie GenuFIT 25A/27A/29A/30A: Nowy otwér z przodu dla fatwiejszej aplikacji: wewnetrzny system mocowania do

wstgpnego mocowania i zewnetrzny system mocowania do ostatecznego mocowania. Wycigcie na rzepke

« Wytacznie GenuFIT 25/25A/27/27A: Nowy policentryczny zawias CLICKCLACK mozna tatwo regulowac za pomoca

klinéw i BEZ uzycia jakichkolwiek narzedzi:

- wyprost: 0°,10°, 20°, 30°, 40°

- zgiecie: 45°, 60°, 75°,90°

- blokada: 0°, 10°, 20°, 30°

Wytgcznie GenuFIT 29/29A/30/30A: Zawiasy policentryczne, ktére mozna tatwo regulowac od zewngtrz za pomocg

kotkdéw: wyprost, zgiecie i unieruchomienie przy: 0°,15°,30°,60 °, 90 °

« Dostepne dwie diugosci: 34 cm (GenuFIT 25/25A/29/29A) oraz 41 cm (GenuFIT 27/27A/30/30A)

« Wytacznie GenuFIT 27/27A/30/30A: Elastyczna wstawka z tytu, w proksymalnej czesci uda

ZASTOSOWANIE - PIERWSZE ZALOZENIE ORTEZY PRZEZ LEKARZA / TECHNIKA ORTOPEDE / FIZJOTERAPEUTE

1 GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
Rozepnij wszytkie pasy wysuwajac z klamr i odpinajac czesci z rzepu od nakolannika. Wsur orteze pomarariczowg
metka do gory (rys. A) Umies¢ przedni otwdr centralnie na kolanie.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Rozepnij orteze oraz pasy wysuwajac z klamr i odpinajac czesci z rzepem od nakolannika. Umies¢ nakolannik
pomarariczowa etykieta do gory i owin wokét wyprostowanego kolana. Umiesé rzepke w przednim otworze najbardziej
centralnie jak jest to mozliwe. Zamknij orteze za pomoca rzep6w Velcro® (najpierw te centralne (rys. B i C), a nastepnie
te zewnetrzne (rys. D i E), zaczynajac za kazdym razem od tych znajdujacych sie wyzej).

2 W razie potrzeby zdejmij orteze, wyjmij szyny z kieszonek, wymodeluj dopasowujac do ksztattu koficzyny, umie$¢ z
powrotem w kieszonkach i ponownie natéz orteze.

3 Wsun kazdy pas do odpowiedniej klamry, po czym zabezpiecz rzepem Velcro® naprezajac zgodnie z potrzebami. Zapnij
pasy, zaczynajac od udowych (rys. F i G), koriczac na tych znajdujacych sie na tydce (rys. H ). W modelach dtugich (Art.
G1127, Art. G1127A, Art. G11301i Art. G1130A) nalezy zwracac uwage, aby zacza¢ od gérnego pasa na udzie.

4 W razie potrzeby ustaw wymagany stopien zgigcia/wyprostu
GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A
- Otworz pokrywe (rys.l), ustaw sworznie do zadanego stopnia zgiecia/wyprostu (rys. L), zamknij pokrywe
GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A
- Otworz pokrywe zawiasu, przesuwajac dwie p6tpokrywy na boki (rys. M), zdejmij centralny element blokujacy (rys. N)
a nastepnie wt6z / wymieri kliny i ustaw wymagany stopnia zgiecia / wyprostu (rys. 0)

- Wstaw na swoje miejsce centralny element blokujacy (rys. P) i przesuri dwie pétpokrywy do $rodka, az ustyszysz
charakterystyczny KLIK blokady zabezpieczajacej (rys. Q)

KOLEJNE ZASTOSOWANIE

1 GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30
Rozepnij wszytkie pasy wysuwajac z klamr i odpinajac czesci z rzepem od ortezy. Wsun orteze pomarariczowg metkg
do gory (rys. A) Umiesc przedni otwdr centralnie na kolanie.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Otworz orteze oraz pasy wysuwajac z klamr i odpinajac czesci z rzepu od ortezy. Umie$¢ orteze pomaraficzowa
etykieta do gory i owin wokét wyprostowanego kolana. Umies¢ kolano w przednim otworze najbardziej centralnie
jak jest to mozliwe. Zamknij orteze za pomoca rzepéw Velcro® (najpierw te centralne (rys. B i C), a nastepnie te
zewnetrzne (rys. D i E), zaczynajgc za kazdym razem od tych znajdujacych sie wyzej.

2 Wsun kazdy pas do odpowiedniej klamry, po czym zabezpiecz rzepem Velcro® naprezajac zgodnie z potrzebami. Zapnij
pasy, zaczynajac od udowych (rys. F i G), koriczac na tych znajdujacych sie na tydce (rys. H ). W modelach dtugich (Art.
G1127, Art. G1127A, Art. G1130 i Art. G1130A) nalezy zwracac uwage aby zacza¢ od gornego pasa na udzie.

S NPOYMTAWTE YBAXHO AAHY IHCTPYKLLIIO | 3BEPITAAITE Ti

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
HakoniHHUK 3 NONILEHTPUYHUMK WAPHipaMK

AEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb BIA BUPOBHUKA.

Bupo6HuK B 0cobi komnaHii ORTHOSERVICE AG 3asiBnsie Npo CBOK BUHATKOBY Bif\NOBIAANbHICTD, WO Lie MeAnyHNi
BUPI6 Knacy |, Ta BUroTOBNEHUH BiANOBIAHO A0 BUMOT Pernamenty €C 2017/745 (EU MDR). Lii iHcTpykuii 6ynun
nigroToBNeHi BifNOBIAHO A0 OCHOBOMONOXHMX NPUHLMNIB, 3rafiaHnx Bulie. BoHM NpusHayeHi Ans 3abe3aneyeHHs
HanexHoro Ta 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA MeaUYHOro BVIp06y.

TOProBl MAPKW MATEPIANIB
Velcro® - e 3apeecTpoBaHa ToproBa Mapka komnatii Velcro Industries B.V.

3AMOBIKHI 3AX0U

Hanpyra, Wwo CTBOpIOETbCH BUPOGOM, He MOBUHHA 3[4aBNIOBATU MOLWKOAXEHI AiNsHKM WKipn a6o npunyxnocTi. He
PeKoMeHAYETbCA 3aHAaATO NepeTarysaTu BMpi6, IJ.[OG YHUKHYTU HebaxaHoro TUCKY Ha HepBOBi Ta CyﬂMHHi 3aKiHYEHHS.
PeKkoMeHAYeTbCA OAATraTH BUPI6 Ha 6aBOBHSIHY MaiiKy, W06 YHUKHYTH NPSMOTO KOHTAKTY 3i WKIPOI0. Y pasi BUHUKHEHHS
CYMHIBIB y 3acTOCyBaHHi BMPOGY 3BepHiTbCA A0 Nikaps, disioTepanesTa, TexHika-opTonesa. BHUMaTensHo npoytute
COCTaB NPOAYKTa Ha BHYTPeHHeii aTukeTKe; HE ncnonb3yinte NpoaykT B CAy4ae HENepeHoCUMOCTH UK anneprum Ha
OfMH MY HECKOMbKO KOMMOHEHTOB, BXOASLLMX B €70 COCTaB. He peKoMeHAYeTbCA ogsraTh BUpi6 no6nusy Bigkputoro
BOTHI0 260 MOTYXHUX eﬂeKTpOMaI'HiTHMX Aaxepen. He 3acTocoByBaTu npu npaMomy KOHTaKTi 3 BiAKpVITMMM paHamu.

MONEPEXXEHHA

Lleit MeanyHNit BUPi6 NOBMHEH 6yTU BUNUCaHNI NikapeM a6o (isioTepaneBTOM i HaknajeHuit TexHikoM-opToneiom
BiANOBIAHO A0 iHAMBIAYanbHUX NOTPe6 nauieHTa. MpaBuNbHE 3aCTOCYBaHHS BUPOBY HEOOXiAHE ANs 3abe3neyeHHs
ioro edekTUBHOCTI. YCi 3MiHM KOHCTPYKUii MawTb 6yTM npu3HayeHi nikapem/QisioTepaneBTOM/TEXHIKOM-
opTonefoM. BUpoGHUK He Hece BifNOBiAaNnbHOCTI y pasi HEHaNeXHOro BUKOPUCTaHHA BUPOGY. PekoMeHAyeTbCs
BUKOPUCTOBYBATHU TiNbKKU AN OAHOTO MaLieHTa, iHaKlle BMPOGHMK 3HIMae 3 cebe GyAb-siKy BiANOBIAANbHICTb,
FPYHTYIOYUCb HA BUMOTaX [0 MeAMYHMX BUPO6IB. Y rinepuyTnnBmux nauieHTiB npu 6esnocepesHbOMY KOHTaKTi 3i
LWKIPOK MOXYTb BUHWUKHYTYU NOYEPBOHIHHA 260 NOAPA3HEHHS. Y pasi BUHUKHEHHS 60NbOBUX BiAuyTTiB, HAa6pAKiB,
npunyxnocTeil HeraiHo 3BEPHITbCA A0 CBOrO Nikaps, i 3a HasABHOCTI CEpiiO3HMX HAcnifkiB npoiHpopmysaT
BMPOGHMKA Ta KOMMETEHTHI OpraHu y BignoBiAHii kpaiHi. EbekTUBHICTb MeguuHoro BUpo6y 6Gyae 3abeaneyeHa
Nnwe y pasi BUKOPUCTaHHS BCiX 10r0 KOMMOHEHTIB.

niasIiP/PO3MIPU

Koa REF.G1125/G1125A/61127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Posmip Xs s M L XL XXL
2::&'::::;:::3?-&2-‘.;::‘: 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
g::ﬂ:;;rzsmg/zu & & & & & &
[loBXuHa cM 41 41 1 41 41 4

GenuFIT 27/27A/30/30A

Konip

YOpHUit
niAXoANTb ANA NIBOro Ta NPaBOro KoniHa

aornap 3A BUPO6OM

# He BigbinoBatn X He nipAaaBatit XiMiYHOMY YNLLEHHIO

2 He rnagutu B He cywnTy B CywmbHiit MawmHi

W& IHCTPYKUIT 3 NpaHHsa: PyyHe MUTTS BoAOt0 Npu Temnepatypi Ao 30 ° C 3 HeliTpanbHUM MUIOYMM 3aCO60M.
CywuTu cnig noaani Big NpAMUX Axepen Tenna.

He Bukmnpaiite ToBap a6o 6yAb-AiKi 10r0 KOMMOHEHTY B HABKONULIHE CEPEfOBULLE

MOKA3AHHA

+ OyHKUioHanbHe nikyBaHHs BUBMXIB | Ta Il cTyneHs MegdianbHoi/naTepanbHoi konatepanbHoI 38'A3KK;

« [lonepepxeHHs peLuna1BIB BUBMXIB MefianbHOI Ta naTepanbHoi KonatepanbHoT 3B'A3KM Mifl Yac 3aHATb CNOPTOM;

+ XpoHiyHa natepanbHa/mefianbHa HecTabinbHICTb HaAKONIHKa;

+ ApTpO3 CTErHOBO-HAaAKONIHHOTO CYrno6a;

+ ApTpo3Ha HecTabinbHiCTb (KOMIHO, WO He NiAnsrae onepyBaHHo)

NMPOTUNOKA3AHHA

Ha faHuit MOMEHT He BUSIBNEHO

XAPAKTEPUCTUKU TA MATEPIANN

+ HoBwii ynbTpannockuit aHaTOMiuHuii Au3aitH 3a6eaneyye nerkictb pyxy 3 ONTUManbHOI afanTalieto Ao cyrnoba

[nxatoua TkaHuHa Aer-0S i cuctema 3acTiGok Velcro® ans kpatoro komgopty

NiakoniHa BCTaBKa (63 LEHTPaNbHOO WBa) 3 M'AKOT TKaHuHK Soft-X Ans 6inbloro kombopry

M'akuii Ta enacTuyHmii 6opTUK

« Tinbku ana GenuFIT 25/27/29/30: oTBip ANA HaAKONIHHOT YaLKK 3i CTA6iNi3aTOPOM 3 MiHN

« Tinbku gna GenuFIT 25A/27A/29A/30A: nepepHiit 0TBIp, PO3ABOEHNI ANS NONETLIEHHS HAAATaHHSA: LIEHTpabHa

BHYTPILLHA 3acTibka Ans nonepeAHbOT dikcalyii Ta 30BHILHSA 3aCTibKa Ans 0cTaTOuHOI dikcawii.

OTBip AN HaAKONIHHOI YaLIKN

Tinbku ans GenuFIT 25/25A/27/27A: Hoe Hu3bkonpodinbHe noniLeHTPUYHeE WapHipHe 3'ejHaHHsA

CLICKCLACK, w40 nerko perynio€Tbcsi 3a JONOMOToK KuHiB Ta BE3 6yab-akux A0AAaTKOBUX iHCTPYMEHTIB:

- PosruHanHa: 0°,10 %, 20 °, 30 °, 40 °;

- 3ruHanHA: 45°,60 °, 75 °,90 °;

- bnokyBaHHsa: 0°,10°,20 °,30 °.

Tinbkn ans GenuFIT 29/29A/30/30A: noniLeHTPUYHMIA WAPHIP, WO Nerko PeryntoeTbCcs 30BHi 3a J0NOMOro

CTPWXHIB: PO3TVHaHHS, 3ruHaHHsA a6o 6nokyBaHHs: 0°,15°,30°,60 °,90 °

« TponoHyloTbCA ABA BapiaHTH ROBXMHM: 34 cM (GenuFIT 25/25A/29/29A) Ta 41 cm (GenuFIT 27/27A/30/30A)

« Tinbku ansa GenuFIT 27/27A/30/30A: 3apHa enacTYHa BCTaBKa B NPOKCUMabHii YaCTUHI CTerHa

B/IATAHHA BUPOBY - IHCTPYKLLIA N0 3ACTOCYBAHHIO (4191 NIKAPS/GAXIBLA)

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

MoBHiCTI0 po3CTeGHITL PeMiHLyi, BATATHYBLUM iX 3 KinbLsA i Bifi'€AHABLLN YACTMHY i3 3aCTIGKOI Ha NuMyyLi Bif

HaKoNiHHUKA. MPOCYHbTE HOTY B HAKONIHHUK, TOMapaHYeBOK0 ETUKETKO 3BEPHEHOIO Bropy (puc. A).

BupiBHsiiTe NnepeAHii 0TBIp Ha HaAKONIHHIN YaLiLi.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

P03CTe6HITb HAaKONIHHUK | PEMiHLLi, BUTATHYBLUM X 3 KiNbList i Bif'€{HABLUM YaCTUHY i3 3aCTi6KOI0 Ha nunyyLi

Bif} HaKONiHHMKa. Po3TaluyliTe HaKONIHHUK, TOMapaHYeBOio ETUKETKOK 3BEPHEHOLO Bropy, i 06epHiTb oro

HaBKOJ10 PO3irHyTOro KoniHa, pO3MICTUBLUM MO LIEHTPY OTBIP AN HAAKONIHHOI YaLLeYKH.

3adikcyitTe A3UuKH i3 3acTi6kamu Ha nunyykax Velcro® (cnovatky LeHTpanbHi A3uyky (puc. B Ta C), noTim -

30BHilWHi (puc. D Ta E), 3aBXAM NOUMHAIOUN 3 BEPXHBOTO A3UYKa).

Tpu Heo6XiAHOCTI 3HIMITb HAaKONIHHUK, AiCTaHbTE CTPUXKHI 3 OTBOPIB, HajaiiTe iM NOTPiGHY hopmy, BcTaBTe

IX Hasap, i 3HOBY OAATHITb HAKONIHHNK.

MpOTArHITb KOXEH PeMiHb Y BiANOBIAHY NPAXKY i 3aCTE6HITH 11Or0 3a JONOMOrOI0 3aCTiGKN Ha NUNYyYKax

Velcro® i3 6axaHuM CTyneHeM Hatsry. 3acTebHiTb pemeHi Ha cterHax (puc. F i G), noTiM peMeHi Ha rominui

(puc. H). Y pasi goBrux Bepciii HakoniHHuka (apr. G1127, apr. G1127A, apt. G1130 Ta apr. G1130A), 3acTe6HiTb

CnoyaTky AUCTanbHUiA PeMiHb CTerHa.

Tpu Heo6XiAHOCTi NiAroOTYlTe CUCTEMY 3TMHAHHA-PO3rUHAHHS

GenuFIT29 - GenuFIT29A - GenuFIT30 - GenuFIT30A

- BiakpuiiTe koBnayok (puc. 1), BCTaHOBITL WTUGTK N NOTPIGHUMY KyTamu (puc. L) | 3HOBY 3akpuiiTe KOBRAYOK.

GenuFIT25 - GenuFIT25A - GenuFIT27 - GenuFIT27A

- BiaKpuiiTe KpULLKY WapHIPHOTO 3'€AHAHHS, 3MICTUBLUM /4B NONOBUHKM KPULIKY B 6i4HOMY Hanpsamky (puc. M),

BUIMITb LEEHTPaNbHIA eneMeHT 610KyBaHHs (puc. N) Ta BCTaBTe/3aMiHiTb KWUHM Mig NOTPIGHUMM KyTamu (puc. O);

- BcTaHoBITb Ha3ap LeHTpanbHUil enemMeHT 6710KyBaHHS (puc. P), nepeMilyioun ABi NONOBUHKI KPULLKK A0 LEHTPY

10 3an06iKHOro ,knauanHa" (puc. Q)

IHCTPYKLLIA MO 3ACTOCYBAHHIO AN1A NALLIEHTA

GenuFIT 25 - GenuFIT 27 - GenuFIT 29 - GenuFIT 30

[MoBHiCTI0 PO3CTEGHITb PEMiHL, BATArHYBLUMN iX 3 KiNbls i BiA'€AHABLUM YaCTUHY i3 3aCTI6KO0 Ha NuUNyYLi Bif,

HaKoNiHHWKa. MpoCyHbTE HOTY B HAKONIHHUK, NOMapaHYeBOK0 ETUKETKO 3BEPHEHOIO Bropy (puc. A). BupisHsaiite

nepeAHii OTBIP Ha HafKONIHHIN YaLuLi.

GenuFIT 25A - GenuFIT 27A - GenuFIT 29A - GenuFIT 30A

Po3CTe6HITb HaKONIHHYK | PEMiHLL, BUTSTHYBLUW X 3 KiNbList | Bif€AHaBLUM YaCTVHY i3 3aCTIGKOKO Ha IMMYYL Bifj HAKOMHHUKA.

PoataluyiiTe HaKoNIHHUK 3 TOMapaHYEeBOH ETUKETKOLO, 3BEPHEHOIO BIopY, i 06EPHITh 10r0 HABKONO POSITHYTOro KoniHa,

PO3MICTUBLLM M0 LIEHTPY OTBIP AN151 HAAKOMIHHOT YaLuky. 3adikcyiiTe A3UKM i3 3acTibkamy Ha nunyukax Velcro® (crouarky

LieHTpanbHi A3nuku (puc. B Ta C), noTim — 30BHiLui (puc. D Ta E), 3aBXzaM NOYMHAIOUM 3 BEPXHBOTO A3UYKA).

[POTATHITL KOXeEH PeMiHb Y BiANOBIAHY NPSKKY Ta 3aCTEOHITH 10r0 3a JONOMOrot0 3aCTiBKN Ha NUMyYKax

Velcro® 3 6axaHuM cTyneHeM HaTary. 3acTe6HiTb pemeHi Ha cTerHax (puc. F i G), noTiM pemeHi Ha rominku

(puc. H). Y poBrux Bepcisix HakoniHHuKa (apt. G1127, apt. G1127A, apt. G1130 Ta apt. G1130A) 3acTe6HiTb

CroyaTky AUCTasbHUIA PeMiHb CTerHa.

- Onucy Ta 306paXeHHs, NpeACcTaBeHi B LbOMY JOKYMEHTi MaloTb peKoMeHAaLLiiHNi Ta KoMepLiliHuii xapakTep.
Komnais OpTocepsic 3anuwae 3a co6oio NpaBo 3a HEOGXIAHOCTI BHOCUTH 3MiHU.
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